ΠΡΟΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΣΧΕΔΙΟΥ
ΝΟΜΟΣ ΠΟΥ ΤΡΟΠΟΠΟΙΕΙ ΤΟΝ ΠΕΡΙ ΕΛΕΓΧΟΥ ΤΩΝ ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΣΕΩΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΩΝ ΝΟΜΟ

	Προοίμιο.
	Για σκοπούς εφαρμογής-

	
	

	
	(α) 
	της πράξης της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο «Κανονισμός (ΕΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Απριλίου 2016, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών και την κατάργηση της Οδηγίας 95/46/ΕΚ»,

	
	

	
	(β) 
	της πράξης της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο «Κανονισμός (ΕΕ) 2022/1925 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 14ης Σεπτεμβρίου 2022 σχετικά με διεκδικήσιμες και δίκαιες αγορές στον ψηφιακό τομέα και για την τροποποίηση των οδηγιών (ΕΕ) 2019/1937 και (ΕΕ) 2020/1828 (Πράξη για τις Ψηφιακές Αγορές)», και

	
	

	
	(γ) 
	της πράξης της Ευρωπαϊκής Ένωσης με τίτλο «Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2560 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 14ης Δεκέμβριου 2022 για τις ξένες επιδοτήσεις που στρεβλώνουν την εσωτερική αγορά»,

	
	

	
	     Η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει ως ακολούθως:

	
	

	Συνοπτικός 
τίτλος.
83(Ι) του 2014.
	1. Ο παρών Νόμος θα αναφέρεται ως ο περί Ελέγχου των Συγκεντρώσεων Επιχειρήσεων (Τροποποιητικός) Νόμος του 2025 και θα διαβάζεται μαζί με τον περί Ελέγχου των Συγκεντρώσεων Επιχειρήσεων Νόμο του 2014 (που στο εξής θα αναφέρεται ως «ο βασικός νόμος») και ο βασικός νόμος και ο παρών Νόμος θα αναφέρονται μαζί ως οι περί Ελέγχου των Συγκεντρώσεων Επιχειρήσεων Νόμοι του 2014 και 2025.

	
	

	Τροποποίηση του άρθρου 2 του βασικού νόμου.
	2. Το άρθρο 2 του βασικού νόμου τροποποιείται ως ακολούθως:



	
	(α)
	Με τη διαγραφή από τον ορισμό του όρου «Δικαστήριο» της λέξης «επαρχιακό»·

	
	
	

	
	(β)
	με την αντικατάσταση από τον ορισμό του όρου «Υπουργός» του σημείου και της φράσης «, Βιομηχανίας και Τουρισμού» με τη φράση «και Βιομηχανίας»·

	
	
	

	
	(γ)
	με την αντικατάσταση του ορισμού του όρου «Ο περί της Προστασίας του Ανταγωνισμού Νόμος» με τον ακόλουθο ορισμό:

	
	
	

	
	
	«“Ο περί της Προστασίας του Ανταγωνισμού Νόμος” σημαίνει τον εκάστοτε εν ισχύ περί της Προστασίας του Ανταγωνισμού Νόμο·»· και

	
	
	

	
	(δ)
	με την προσθήκη, στην κατάλληλη αλφαβητική σειρά, των ακόλουθων νέων όρων και των ορισμών τους:

	
	
	

	



125(Ι) του 2018.
	
	«“δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα” έχει την έννοια που αποδίδεται στον όρο αυτό από τις πρόνοιες της παραγράφου 1 του άρθρου 4 του Κανονισμού (ΕΕ) 2016/679 και από τις διατάξεις του εδαφίου (1) του άρθρου 2 του περί της Προστασίας των Φυσικών Προσώπων Έναντι της Επεξεργασίας των Δεδομένων Προσωπικού Χαρακτήρα και της Ελεύθερης Κυκλοφορίας των Δεδομένων αυτών Νόμου·

	
	
	

	
	
	“επιχειρηματικά απόρρητα” σημαίνει επαγγελματικά μυστικά σχετικά με τις επαγγελματικές δραστηριότητες επιχείρησης ή ένωσης επιχειρήσεων, η αποκάλυψη των οποίων θα μπορούσε να προκαλέσει σοβαρή βλάβη στην εν λόγω επιχείρηση ή ένωση επιχειρήσεων και τα οποία φέρουν την ένδειξη «Μη Προσβάσιμα-Ε.Α» αλλά δεν περιλαμβάνουν διαβαθμισμένες πληροφορίες·

	
	
	

	
	
	“εργάσιμη ημέρα” σημαίνει οποιαδήποτε ημέρα από τη Δευτέρα ως την Παρασκευή με εξαίρεση τις επίσημες αργίες που ισχύουν στην Δημοκρατία·

	
	
	

	
	
	“εσωτερικά έγγραφα” σημαίνει τα προπαρασκευαστικά έγγραφα και τα έγγραφα εσωτερικής χρήσης, περιλαμβανομένων σημειωμάτων, σχεδίων ή άλλων εγγράφων εργασίας και επικοινωνίας της Επιτροπής, της Υπηρεσίας, της Ευρωπαϊκής Επιτροπής ή άλλης Αρχής Ανταγωνισμού, καθώς και την αλληλογραφία μεταξύ της Επιτροπής και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής ή άλλων δημόσιων αρχών ή υπηρεσιών της Δημοκρατίας ή κράτους μέλους ή τρίτων χωρών ή Αρχών Ανταγωνισμού ή μεταξύ των αρχών αυτών, τα οποία φέρουν την ένδειξη «Μη Προσβάσιμα-Ε.Σ.» και δεν περιλαμβάνουν πληροφορίες διαβαθμισμένες πληροφορίες·

	
	
	

	
	
	“Κανονισμός (ΕΕ) 2016/679” σημαίνει τον Κανονισμό (ΕΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Απριλίου 2016, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών και την κατάργηση της Οδηγίας 95/46/ΕΚ, όπως εκάστοτε τροποποιείται ή αντικαθίσταται·

	
	
	

	
	
	     “Κανονισμός (ΕΕ) 2022/1925” σημαίνει τον Κανονισμό (ΕΕ) 2022/1925 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 14ης Σεπτεμβρίου 2022 σχετικά με διεκδικήσιμες και δίκαιες αγορές στον ψηφιακό τομέα και για την τροποποίηση των οδηγιών (ΕΕ) 2019/1937 και (ΕΕ) 2020/1828 (Πράξη για τις Ψηφιακές Αγορές), όπως εκάστοτε τροποποιείται ή αντικαθίσταται·

	
	
	

	
	
	“Κανονισμός (ΕΕ) 2022/2560” σημαίνει τον Κανονισμό (ΕΕ) 2022/2560 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 14ης Δεκεμβρίου 2022 για τις ξένες επιδοτήσεις που στρεβλώνουν την εσωτερική αγορά, όπως εκάστοτε τροποποιείται ή αντικαθίσταται·.

	
	
	

	
	
	“πληροφορίες εμπιστευτικής φύσεως” σημαίνει πληροφορίες, εκτός από επιχειρηματικά απόρρητα, οι οποίες είναι δυνατόν να θεωρηθούν ως εμπιστευτικές, καθότι η αποκάλυψή τους θα μπορούσε να βλάψει ουσιωδώς πρόσωπο ή επιχείρηση, περιλαμβανομένων και πληροφοριών που παρέχονται από τρίτα πρόσωπα για επιχειρήσεις ή ενώσεις επιχειρήσεων, οι οποίες είναι σε θέση να ασκήσουν πολύ μεγάλη οικονομική ή εμπορική πίεση στους ανταγωνιστές τους ή στους εμπορικούς εταίρους, πελάτες ή προμηθευτές τους, οι οποίες φέρουν την ένδειξη «Μη Προσβάσιμα -Π.Ε.Φ.» και δεν περιλαμβάνουν διαβαθμισμένες πληροφορίες·».

	
	

	Τροποποίηση του άρθρου 3 του βασικού νόμου.
	3. Το άρθρο 3 του βασικού νόμου τροποποιείται με την τροποποίηση της παραγράφου (α) του εδαφίου (2) αυτού ως ακολούθως: 


	
	

	
	
	

	
	
	(i)
	Με την αντικατάσταση στην υποπαράγραφο (ii) του σημείου και της λέξης «, και»  (δεύτερη γραμμή), με τη φράση «ο οποίος υπερβαίνει, για κάθε μία από αυτές, τις διακόσιες χιλιάδες (€200.000) ευρώ.»· και 

	
	
	
	

	
	
	(ii)
	με τη διαγραφή της υποπαραγράφου (iii) αυτής.

	
	

	Τροποποίηση του άρθρου 10 του βασικού νόμου.
	4. Το εδάφιο (1) του άρθρου 10 του βασικού νόμου τροποποιείται με την προσθήκη, αμέσως μετά τη φράση «κοινοποιούνται γραπτώς στην Υπηρεσία» (πρώτη και δεύτερη γραμμή), της φράσης «και μέσω ηλεκτρονικών, ψηφιακών ή άλλων πρόσφορων μέσων». 

	
	

	[bookmark: _Hlk208392130]Τροποποίηση του άρθρου 12 του βασικού νόμου.
	5. Το άρθρο 12 του βασικού νόμου τροποποιείται ως ακολούθως:


	
	(α)
	Με την προσθήκη  στον πλαγιότιτλο αυτού, αμέσως μετά τη λέξη «κοινοποίησης», της φράσης «και τέλος πλήρους διερεύνησης»·

	
	

	
	(β)
	με την αντικατάσταση στο εδάφιο (1) αυτού, της φράσης «της παραγράφου 11» με τη φράση «της παραγράφου 13»· και

	
	
	

	
	(γ)
	με την αντικατάσταση στο εδάφιο (2) αυτού, της φράσης «της παραγράφου 11» με τη φράση «της παραγράφου 13».

	
	

	Τροποποίηση του άρθρου 13 του βασικού νόμου.

	6. Το άρθρο 13 του βασικού νόμου τροποποιείται με τη αντικατάσταση της φράσης «επιβάλλεται να κοινοποιηθεί σύμφωνα με το άρθρο 10 δεν κοινοποιηθεί» (πρώτη γραμμή) με τη φράση «ενδέχεται να εμπίπτει στις διατάξεις του άρθρου 10 δεν κοινοποιηθεί».

	
	

	Τροποποίηση του άρθρου 14 του βασικού νόμου.
	7. Το άρθρο 14 του βασικού νόμου αντικαθίσταται με το ακόλουθο άρθρο:

	
	

	
	«14.-(1)(α) Οι κοινοποιήσεις συγκεντρώσεων περιέχουν τις πληροφορίες που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙΙ.

	
	

	
	   (β) Σε περίπτωση κατά την οποία κοινοποίηση συγκέντρωσης περιέχει εσφαλμένες, ανακριβείς ή παραπλανητικές πληροφορίες αυτή θεωρείται ότι δεν συνάδει πλήρως με τις απαιτήσεις του Παραρτήματος ΙΙΙ και η Υπηρεσία - 

	
	
	

	
	(i)
	τερματίζει την εξέτασή της, και

	
	
	

	
	(ii)
	ενημερώνει σχετικά τον υπόχρεο προς κοινοποίηση, καλώντας τον ταυτόχρονα να υποβάλει εκ νέου την κοινοποίηση σύμφωνα με τις απαιτήσεις του Παραρτήματος ΙΙΙ:

	
	
	

	
	
	     Νοείται ότι, σε τέτοια περίπτωση οι προθεσμίες που προβλέπονται στον παρόντα Νόμο δεν διακόπτονται, αλλά επαναρχίζουν αναφορικά με τη νέα κοινοποίηση ως προβλέπονται για κάθε κοινοποίηση που υποβάλλεται ενώπιον της Επιτροπής.

	
	

	
	(2) Το έγγραφο της κοινοποίησης υποβάλλεται σε μια από τις επίσημες γλώσσες της Δημοκρατίας.».

	
	

	Τροποποίηση του άρθρου 17 του βασικού νόμου.
	8. Η παράγραφος (γ) του άρθρου 17 του βασικού νόμου τροποποιείται με την αντικατάσταση της τελείας στο τέλος αυτής με το σημείο και τη λέξη «, ή» και την προσθήκη, αμέσως μετά, της ακόλουθης νέας παραγράφου:

	
	

	
	«(δ) η κοινοποιηθείσα πράξη συγκέντρωσης εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής του παρόντος Νόμου και στην έννοια της συγκέντρωσης προκαλώντας αμφιβολίες ως προς τη συμβατότητά της με τη λειτουργία του ανταγωνισμού στην αγορά, και γίνεται εισήγηση να κηρυχθεί συμβατή με τη λειτουργία του ανταγωνισμού στην αγορά στη βάση τροποποιήσεων ή/και δεσμεύσεων που επιφέρουν ή και αναλαμβάνουν οι συμμετέχουσες επιχειρήσεις.».

	
	

	Τροποποίηση του τίτλου του Μέρους ΙV του βασικού νόμου. 
	9. Ο τίτλος του Μέρους IV του βασικού νόμου τροποποιείται με την διαγραφή των λέξεων «ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ».

	
	

	Τροποποίηση του άρθρου 19 του βασικού νόμου.
	10. Το άρθρο 19 του βασικού νόμου τροποποιείται ως ακολούθως:



	
	

	
	(α)
	   Με την τροποποίηση του εδαφίου (1) αυτού ως ακολούθως:

	
	
	

	
	
	(i)
	Με την αντικατάσταση της φράσης «η Επιτροπή λαμβάνει» (πρώτη γραμμή) με τη λέξη «λαμβάνεται»· και

	
	
	
	

	
	
	(ii)
	με την αντικατάσταση των παραγράφων (α) και (β) με τις ακόλουθους παραγράφους:

	
	
	
	

	
	
	
	«(α) η ανάγκη διατήρησης και ανάπτυξης συνθηκών αποτελεσματικού ανταγωνισμού στις σχετικές αγορές με γνώμονα, μεταξύ άλλων, η διάρθρωση των επηρεαζόμενων αγορών, άλλων αγορών στις οποίες ενδέχεται να έχει σημαντικές επιπτώσεις η κοινοποιούμενη συγκέντρωση και ο δυνητικός ανταγωνισμός εκ μέρους επιχειρήσεων εγκατεστημένων εντός ή εκτός της Δημοκρατίας,

	
	
	
	

	
	
	
	(β) η θέση στην αγορά των συμμετεχουσών επιχειρήσεων και των επιχειρήσεων που συνδέονται με αυτές με έναν από τους τρόπους που αναφέρονται στο Παράρτημα ΙΙ, η χρηματοοικονομική δύναμη όλων των εν λόγω επιχειρήσεων, οι εναλλακτικές πηγές προμήθειας των προϊόντων και των υπηρεσιών που είναι αντικείμενο εμπορίου στις επηρεαζόμενες αγορές ή/και σε άλλες αγορές στις οποίες ενδέχεται να έχει σημαντικές επιπτώσεις η κοινοποιούμενη συγκέντρωση και των υποκατάστατών τους, οι τάσεις της προσφοράς και της ζήτησης για όλα τα προϊόντα και τις υπηρεσίες, οποιοιδήποτε φραγμοί εισόδου στις επηρεαζόμενες αγορές ή/και στις άλλες αγορές στις οποίες ενδέχεται να έχει σημαντικές επιπτώσεις η κοινοποιούμενη συγκέντρωση, τα συμφέροντα των ενδιάμεσων και τελικών καταναλωτών των σχετικών προϊόντων και των σχετικών υπηρεσιών, και η συμβολή στην τεχνική και οικονομική πρόοδο και το ενδεχόμενο η συμβολή αυτή να είναι προς το συμφέρον των καταναλωτών και δεν αποτελεί εμπόδιο για τον ανταγωνισμό.»· και

	
	
	

	
	(β)
	με την αντικατάσταση, στο εδάφιο (3) αυτού, της φράσης «η Υπηρεσία λαμβάνει» (πρώτη γραμμή) με τη λέξη «λαμβάνεται». 

	
	

	Τροποποίηση του άρθρου 20 του βασικού νόμου.

	11. Το άρθρο 20 του βασικού νόμου τροποποιείται με την προσθήκη, αμέσως μετά τη φράση «παρακωλύσει σημαντικά τον» (πρώτη γραμμή), της λέξης «αποτελεσματικό» και αμέσως μετά τη φράση «με τη λειτουργία του» (τρίτη γραμμή), της λέξης «αποτελεσματικού».

	
	

	Τροποποίηση του άρθρου 21 του βασικού νόμου.
	12. Το άρθρο 21 του βασικού νόμου τροποποιείται με την προσθήκη, αμέσως μετά τη φράση «με τη λειτουργία του» (τρίτη γραμμή) της λέξης «αποτελεσματικού». 

	
	

	Τροποποίηση του άρθρου 22 του βασικού νόμου.
	13. Το άρθρο 22 του βασικού νόμου τροποποιείται ως ακολούθως:


	
	

	
	(α)
	Με την τροποποίηση του εδαφίου (1) αυτού ως ακολούθως:

	
	
	

	
	
	(i)
	Με την προσθήκη, στην παράγραφο (β) αυτού, αμέσως μετά τη φράση «τη συμβατότητά της με τη λειτουργία του» (δεύτερη και τρίτη γραμμή), της λέξης «αποτελεσματικού»· και

	
	
	
	

	
	
	(ii)
	με την αντικατάσταση στην παράγραφο (γ) αυτού, της λέξης «εάν» (πρώτη γραμμή) με τη φράση «με την επιφύλαξη των διατάξεων του εδαφίου (2), σε περίπτωση που» και με την αντικατάσταση της λέξης «κοινοποίησης» (πέμπτη γραμμή) με τις λέξεις «πλήρους διερεύνησης».     

	
	
	

	
	(β)
	με την προσθήκη, αμέσως μετά το εδάφιο (1), του ακόλουθου νέου εδαφίου:

	
	
	

	
	
	   «(2) Αν διαπιστωθεί ότι, κατόπιν των τροποποιήσεων που επέφεραν ή και των δεσμεύσεων που ανέλαβαν οι συμμετέχουσες επιχειρήσεις, μια κοινοποιηθείσα πράξη συγκέντρωσης δεν προκαλεί σοβαρές αμφιβολίες κατά την έννοια των διατάξεων της παραγράφου (γ), η Επιτροπή αποφασίζει να την κηρύξει συμβατή με τη λειτουργία του αποτελεσματικού ανταγωνισμού στην αγορά, υπό την επιφύλαξη τυχόν συγκεκριμένων όρων ή/και τροποποιήσεων, ή/και δεσμεύσεων που επιφέρουν ή/ και αναλαμβάνονται από τις συμμετέχουσες στη συγκέντρωση επιχειρήσεις.»· και

	
	
	

	
	(γ)
	με την αναρίθμηση των εδαφίων (2) και (3) αυτού σε εδάφια (3) και (4), αντίστοιχα.

	
	

	Τροποποίηση του άρθρου 23 του βασικού νόμου.
	14. Το άρθρο 23 του βασικού νόμου τροποποιείται ως ακολούθως:
   
 

	
	

	
	(α)
	Με την προσθήκη, στο εδάφιο (1) αυτού, αμέσως μετά τη φράση «ενημερώνει γραπτώς» (πρώτη γραμμή), της φράσης «, ή/και μέσω ηλεκτρονικών, ψηφιακών ή άλλων πρόσφορων μέσων»·

	
	
	

	
	(β)
	με την αντικατάσταση στην παράγραφο (α) του εδαφίου (2)          αυτού, της φράσης «ενός (1) μηνός» (δεύτερη γραμμή) με τη φράση «τριάντα (30) εργάσιμων ημερών»· και

	
	
	

	
	(γ)
	με την αντικατάσταση του εδαφίου (3) αυτού, με το ακόλουθο εδάφιο:

	
	
	

	
	
	«(3) Όταν η Υπηρεσία, λόγω του εξαιρετικού όγκου ή των περίπλοκων πληροφοριών που διαβιβάζονται με τη σχετική κοινοποίηση, διαπιστώσει ότι η προθεσμία που προβλέπεται στις διατάξεις του εδαφίου (2) δεν μπορεί να τηρηθεί, έχει υποχρέωση χωρίς καθυστέρηση και σε κάθε περίπτωση, το αργότερο εντός επτά (7) εργάσιμων ημερών πριν από τη λήξη της εν λόγω προθεσμίας, κατόπιν συνεννόησης με τον Πρόεδρο της Επιτροπής, να πληροφορήσει σχετικά τον αποστολέα της κοινοποίησης ότι η εν λόγω προθεσμία παρατείνεται κατά είκοσι (20) εργάσιμες ημέρες.».

	
	

	Τροποποίηση του άρθρου 27 του βασικού νόμου.
	15. Το εδάφιο (2) του άρθρου 27 του βασικού νόμου αντικαθίσταται ως ακολούθως: 

	
	

	
	«(2) Με την επιφύλαξη των διατάξεων του εδαφίου (3) του άρθρου 23 και του άρθρου 30, η Υπηρεσία υποβάλλει στην Επιτροπή την έκθεση ευρημάτων που αναφέρεται στο εδάφιο (1) το αργότερο εντός εκατό είκοσι (120) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παραλαβής της κοινοποίησης από την Υπηρεσία ή, ανάλογα με την περίπτωση, από την ημερομηνία κατά την οποία η Υπηρεσία παρέλαβε τις πρόσθετες πληροφορίες που είναι αναγκαίες για την επίτευξη συμμόρφωσης με τις απαιτήσεις του Παραρτήματος III και τις πρόσθετες πληροφορίες που έλαβε από τις συμμετέχουσες ή/και τρίτα πρόσωπα στο πλαίσιο της πλήρους διερεύνησης σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγράφου (α) του άρθρου 25.».

	
	

	Τροποποίηση του άρθρου 28 του βασικού νόμου.
	16. Το άρθρο 28 του βασικού νόμου τροποποιείται ως ακολούθως:

	
	

	
	(α)
	Με την αντικατάσταση στην παράγραφο (β) του εδαφίου (1) αυτού της λέξης «ασυμβίβαστη» (πρώτη γραμμή) με τη λέξη «ασύμβατη»· και

	
	
	

	
	(β)
	με την αντικατάσταση στην παράγραφο (β) του εδαφίου (2) αυτού της φράσης «στο άρθρο 45» (δεύτερη γραμμή) με τη φράση «στις διατάξεις του άρθρου 64».

	
	

	Τροποποίηση του άρθρου 29 του βασικού νόμου.
	17. Το εδάφιο (1) του άρθρου 29 του βασικού νόμου αντικαθίσταται με το ακόλουθο εδάφιο: 

	
	

	
	«(1) Με την επιφύλαξη των διατάξεων του εδαφίου (3) του άρθρου 23 και του άρθρου 30, η απόφαση της Επιτροπής μετά την ολοκλήρωση της διαδικασίας της πλήρους διερεύνησης διαβιβάζεται στον αποστολέα της κοινοποίησης εντός εκατό πενήντα (150) εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παραλαβής της κοινοποίησης από την Υπηρεσία ή, ανάλογα με την περίπτωση, από την ημερομηνία κατά την οποία η Υπηρεσία παρέλαβε τις πρόσθετες πληροφορίες που είναι αναγκαίες για την επίτευξη συμμόρφωσης της κοινοποίησης με τις απαιτήσεις του Παραρτήματος III..».

	
	

	Τροποποίηση του άρθρου 30 του βασικού νόμου.

	18. Το εδάφιο (1) του άρθρου 30 του βασικού νόμου τροποποιείται με την προσθήκη, αμέσως μετά τη φράση «το αργότερο εντός επτά (7)» (τρίτη γραμμή) της λέξης «εργάσιμων» και με την αντικατάσταση της φράσης «δεκατέσσερις (14) ημέρες» (έκτη γραμμή) με τη φράση «είκοσι (20) εργάσιμες ημέρες».

	
	

	[bookmark: _Hlk174095196]Αντικατάσταση του άρθρου 34 του βασικού νόμου.
	19. Το άρθρο 34 του βασικού νόμου αντικαθίσταται με το ακόλουθο άρθρο: 

   

	
	

	
	«34.-(1) Η Επιτροπή αποφασίζει να κινήσει διαδικασία εξέτασης πιθανολογούμενης παράβασης εφόσον διαπιστώσει, ύστερα από έρευνα η οποία διενεργείται από την Υπηρεσία, πιθανολογούμενη παράβαση των διατάξεων του παρόντος Νόμου.

	
	

	
	   (2)(α) Η Επιτροπή καταρτίζει γραπτή έκθεση προς ενημέρωση των προσώπων στα οποία αφορά περί των αιτιάσεων που διατυπώνονται σε βάρος τους, συνοδευόμενη από υποστηρικτικά στοιχεία ή έγγραφα, τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 48 και της παραγράφου 9 του Παραρτήματος ΙΙΙ  του παρόντος Νόμου.

	
	

	
	   (β) Η εν λόγω έκθεση αιτιάσεων κοινοποιείται προς τα εν λόγω πρόσωπα ή σε δεόντως εξουσιοδοτημένο αυτών πρόσωπο, με οποιοδήποτε τρόπο με τον οποίο γίνεται κλήτευση, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 64 του περί της Προστασίας του Ανταγωνισμού Νόμου.

	
	

	
	   (3) Σε περίπτωση που μεταβληθούν τα υφιστάμενα στοιχεία ενώπιον της Επιτροπής ή προκύψουν νέα στοιχεία, η Επιτροπή δύναται να προβεί σε τροποποίηση των αιτιάσεων που διατυπώνονται εναντίον των προσώπων στα οποία απευθύνονται και στην κατάρτιση και κοινοποίηση τροποποιημένης έκθεσης αιτιάσεων προς αυτά.

	
	

	
	   (4) Κατά τις διαδικασίες ενώπιον της Επιτροπής για εξέταση πιθανολογούμενων παραβάσεων δυνάμει των διατάξεων του παρόντος Νόμου ή για οποιαδήποτε άλλη διαδικασία προβλέπεται στις διατάξεις του παρόντος Νόμου και/ή στους δυνάμει αυτών εκδιδόμενους Κανονισμούς, δύναται να παρίστανται-

	
	

	
	(α)
	κατόπιν πρόσκλησης της Επιτροπής-

	
	
	

	
	
	(i)
	τα πρόσωπα εναντίον των οποίων στρέφεται η έκθεση αιτιάσεων αυτοπροσώπως ή διά εξουσιοδοτημένου δικηγόρου ή αντιπροσώπου ή αυτοπροσώπως μαζί με εξουσιοδοτημένο δικηγόρο ή αντιπρόσωπο,

	
	
	
	

	
	
	(ii)
	τα πρόσωπα που εμπλέκονται στη διαδικασία, αυτοπροσώπως ή διά εξουσιοδοτημένου δικηγόρου ή αντιπροσώπου ή αυτοπροσώπως μαζί με εξουσιοδοτημένο δικηγόρο ή αντιπρόσωπο,

	
	
	
	

	
	
	(iii)
	οποιοδήποτε πρόσωπο το οποίο, κατά την κρίση της Επιτροπής, θα βοηθήσει στην εξέταση της παράβασης, αυτοπροσώπως ή διά εξουσιοδοτημένου δικηγόρου ή αντιπροσώπου, ή αυτοπροσώπως μαζί με εξουσιοδοτημένο δικηγόρο ή αντιπρόσωπο∙

	
	
	

	
	(β)
	οποιοδήποτε μέλος του προσωπικού το οποίο υπηρετεί στην Υπηρεσία, άτομα που εργάζονται στην Επιτροπή στη βάση συμβάσεων παροχής υπηρεσιών και/ή με οποιοδήποτε άλλο καθεστώς και άτομα που είναι τοποθετημένα ή αποσπασμένα στην Επιτροπή:

	
	
	

	
	
	     Νοείται ότι, τα πρόσωπα που αναφέρονται στις παραγράφους (α) και (β), εξαιρουμένων των προσώπων που εκτελούν χρέη γραμματέα, αποχωρούν πριν από την έναρξη της συζήτησης της Επιτροπής για λήψη απόφασης.

	
	

	
	   (5) Σε όλους τους κατά την παράγραφο (α) του εδαφίου (4) καλουμένους να παραστούν τάσσεται εύλογη υπό τις περιστάσεις προθεσμία, η οποία σε δικαιολογημένες περιπτώσεις δύναται να παραταθεί.

	
	

	
	   (6)(α) Σε όλους τους αναφερόμενους στην παράγραφο (α) του εδάφιου (4) παρισταμένους παρέχεται κάθε δυνατή ευκαιρία προς υποβολή γραπτών παρατηρήσεων και τάσσεται προς τούτο εύλογη προθεσμία, η οποία σε δικαιολογημένες περιπτώσεις δύναται να παραταθεί.

	
	

	
	   (β) Η Επιτροπή δεν υποχρεούται να λάβει υπόψη γραπτές παρατηρήσεις οι οποίες υποβλήθηκαν μετά την εκπνοή της ταχθείσας προθεσμίας.

	
	

	
	   (γ) Οι γραπτές παρατηρήσεις υποβάλλονται σε έντυπη, καθώς και σε ψηφιακή μορφή, η οποία δύναται να τύχει επεξεργασίας.

	
	

	
	   (7) Οι αναφερόμενοι στο εδάφιο (4) παριστάμενοι, κατά την υποβολή γραπτών παρατηρήσεων, προσδιορίζουν επακριβώς σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγράφου 9 του Παραρτήματος ΙΙΙ  του παρόντος Νόμου, τυχόν επιχειρηματικά απόρρητα και/ή πληροφορίες εμπιστευτικής φύσεως και/ή δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα, αιτιολογώντας την άποψή τους για έκαστο εξ αυτών και κοινοποιούν τόσο στην Επιτροπή όσο και στα εμπλεκόμενα μέρη τις παρατηρήσεις τους στις οποίες περιλαμβάνεται ουσιώδης συνοπτική περιγραφή κάθε διαγραμμένου αποσπάσματος σε μη εμπιστευτική μορφή ή/και ψευδωνυμοποίηση.

	
	

	
	   (8) Οι πληροφορίες, τα έγγραφα και τα μέρη των εγγράφων για τα οποία δεν υποβλήθηκε αιτιολογημένη, σύμφωνα με τις διατάξεις του εδαφίου (7), δήλωση χαρακτηρισμού επιχειρηματικών απορρήτων και/ή πληροφοριών εμπιστευτικής φύσεως ή για τα οποία δεν υπεβλήθη ξεχωριστή μη εμπιστευτική εκδοχή, δεν θεωρούνται επιχειρηματικά απόρρητα ή πληροφορίες εμπιστευτικής φύσεως, εκτός εάν η Επιτροπή, κατ’ εξαίρεση, χαρακτηρίσει, κατά την κρίση της, τέτοιες πληροφορίες, έγγραφα και/ή μέρη των εγγράφων αυτών ως επιχειρηματικά απόρρητα ή πληροφορίες εμπιστευτικής φύσεως.

	
	

	
	   (9) Σε περίπτωση που πρόσωπο προς το οποίο κοινοποιήθηκε η έκθεση αιτιάσεων ή αντίγραφο αυτής παραλείψει και/ή αρνηθεί να υποβάλει οποιεσδήποτε γραπτές παρατηρήσεις εντός της ταχθείσας προθεσμίας, η Επιτροπή δύναται να προχωρήσει στην έκδοση απόφασης για τις πιθανολογούμενες παραβάσεις που περιέχονται στην έκθεση αιτιάσεων.

	
	

	
	(10)(α) Οι αναφερόμενοι στην παράγραφο (α) του εδαφίου (4) καλούμενοι να παραστούν έχουν το δικαίωμα, στο πλαίσιο της υποβαλλόμενης από αυτούς γραπτής ανάπτυξης της υπόθεσής τους, να αιτηθούν την ανάπτυξη των επιχειρημάτων τους στο πλαίσιο προφορικής διαδικασίας ενώπιον της Επιτροπής.

	
	

	
	   (β)  Η Επιτροπή δύναται να εγκρίνει ή να απορρίψει το πιο πάνω αίτημα και, με απόφασή της, να καθορίσει τη χρονική διάρκεια της ανάπτυξης των επιχειρημάτων των καλουμένων στο πλαίσιο προφορικής διαδικασίας ενώπιόν της.

	
	

	
	(11) Σε περίπτωση κατά την οποία η παράβαση είναι αυταπόδεικτη ή υπάρχει παραδοχή της η Επιτροπή προχωρεί με τη διαδικασία των διατάξεων του εδαφίου (4) του άρθρου 40.».

	
	

	Τροποποίηση του βασικού νόμου με την προσθήκη των νέων άρθρων 34Α και 34Β.
	20. Ο βασικός νόμος τροποποιείται με την προσθήκη, αμέσως μετά το άρθρο 34 αυτού, των ακόλουθων νέων άρθρων 34Α και 34Β:


	
	
	

	
	«Φάκελος της υπόθεσης και χαρακτηρισμός επιχειρηματικών απορρήτων και πληροφοριών εμπιστευτικής φύσεως.
	34Α.-(1) Τηρουμένων των διατάξεων του εδαφίου (7), τα στοιχεία, οι πληροφορίες και τα έγγραφα που συλλέγονται ή υποβάλλονται στο πλαίσιο της διερεύνησης κοινοποιηθείσας  συγκέντρωσης και τα πρακτικά των συνεδριάσεων της Επιτροπής αποτελούν μέρος του φακέλου της υπόθεσης.

	
	
	

	
	
	   (2)(α) Κατά την υποβολή ή τη συλλογή πληροφοριών, δυνάμει των διατάξεων των άρθρων 14, 15, 25, και 42 έως 44, καθώς και την υποβολή γραπτών παραστάσεων δυνάμει των διατάξεων των άρθρων 25, 26, 33 και 34, πρόσωπο, επιχείρηση ή ένωση επιχειρήσεων, ιδιωτικός ή δημόσιος φορέας, προσδιορίζει εντός ταχθείσας προθεσμίας, έγγραφα, δηλώσεις και οποιοδήποτε υλικό θεωρεί ότι περιέχει επιχειρηματικά απόρρητα και/ή πληροφορίες εμπιστευτικής φύσεως αιτιολογώντας την άποψή του για έκαστο εξ αυτών, και παρέχει ξεχωριστή μη εμπιστευτική εκδοχή στην οποία περιλαμβάνεται ουσιώδης συνοπτική περιγραφή κάθε διαγραμμένου αποσπάσματος σε μη εμπιστευτική μορφή.

	
	
	

	
	
	   (β) Για σκοπούς διασφάλισης της προστασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, προσδιορίζονται με σαφήνεια τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα τα οποία έχουν υποβληθεί σε σχέση με τις εξουσίες και αρμοδιότητες της Επιτροπής δυνάμει των διατάξεων του εδαφίου 4 του άρθρου 26 του περί της Προστασίας του Ανταγωνισμού Νόμου, και κατά τις ενώπιον της Επιτροπής διαδικασίες σύμφωνα με τις διατάξεις των άρθρων 26 και 32 έως 34. 

	
	
	

	
	
	(3) Οι πληροφορίες, τα έγγραφα και τα μέρη των εγγράφων, για τα οποία δεν υποβλήθηκε αιτιολογημένη δήλωση χαρακτηρισμού τους ως επιχειρηματικών απορρήτων και/ή πληροφοριών εμπιστευτικής φύσεως και δεν προσκομίστηκε ξεχωριστή μη εμπιστευτική εκδοχή αυτών, σύμφωνα με την εκδιδόμενη στο εδάφιο (8) του άρθρου 41 του περί της Προστασίας του Ανταγωνισμού Νόμο, δεν θεωρούνται επιχειρηματικά απόρρητα ή/ και πληροφορίες εμπιστευτικής φύσεως και τεκμαίρεται ότι το πρόσωπο που τα υποβάλλει δεν έχει αντίρρηση στην αποκάλυψή τους, εκτός σε περίπτωση που η Επιτροπή αποφασίσει διαφορετικά.

	
	
	

	
	
	   (4) Με την ολοκλήρωση της ως άνω διαδικασίας, η Επιτροπή αποφασίζει για τον χαρακτηρισμό του εγγράφου ή της πληροφορίας και/ ή την ανάγκη αποκάλυψης πληροφορίας, εγγράφου και μέρους εγγράφου στη βάση του εδαφίου (1) του άρθρου 48 και ενημερώνει σχετικά το πρόσωπο, την επιχείρηση ή ένωση επιχειρήσεων, τον ιδιωτικό ή δημόσιο φορέα:

	
	
	

	
	
	Νοείται ότι, η Επιτροπή δύναται να χαρακτηρίσει κατά την κρίση της επιπρόσθετες πληροφορίες, έγγραφα και μέρη των εγγράφων ως επιχειρηματικά απόρρητα ή πληροφορίες εμπιστευτικής φύσεως.

	
	
	

	
	
	   (5) Η Επιτροπή, σύμφωνα με τις πρόνοιες των στοιχείων ε) και η) της παραγράφου 1 του άρθρου 23 του Κανονισμού (ΕΕ) 2016/679, δύναται, τηρουμένης της αρχής της αναλογικότητας και της αναγκαιότητας, κατά την άσκηση των εξουσιών και αρμοδιοτήτων της δυνάμει των διατάξεων του εδαφίου (4) του άρθρου 26 του περί της Προστασίας του Ανταγωνισμού Νόμου και των άρθρων 22, 28 και 33 έως 34 του παρόντος Νόμου να περιορίζει, εν όλω ή εν μέρει, την παροχή ενημέρωσης στα υποκείμενα των δεδομένων σύμφωνα με τις διατάξεις των άρθρων 12 έως 14, καθώς και της αρχής της διαφάνειας σύμφωνα με τις πρόνοιες της παραγράφου 1 του άρθρου 5 του Κανονισμού (ΕΕ) 2016/679, για σκοπούς ιδίως, διασφάλισης των ερευνητικών μέσων και χρησιμοποιούμενων μεθόδων, της συνεργασίας και αμοιβαίας συνδρομής με την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και/ή τις Αρχές Ανταγωνισμού, σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος Νόμου ή/και του Κανονισμού (ΕΚ) αριθ.139/2004, ή/και του Κανονισμού (ΕΕ) 2022/1925 ή/και του Κανονισμού (ΕΕ) 2022/2560 ή των δικαιωμάτων και ελευθεριών άλλων υποκειμένων των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα.

	
	
	

	
	
	(6) Τηρουμένων των διατάξεων του εδαφίου (5), η Επιτροπή καταγράφει τους λόγους οποιουδήποτε περιορισμού που εφαρμόζεται, συμπεριλαμβανομένης της εκτίμησης της αναγκαιότητας και αναλογικότητας του περιορισμού:

	
	
	

	
	
	      Νοείται ότι, ο περιορισμός εξακολουθεί να ισχύει για όσο χρονικό διάστημα συντρέχουν οι λόγοι που τον δικαιολογούν, ενώ όταν πάψουν να συντρέχουν οι εν λόγω λόγοι, η Επιτροπή αίρει τον περιορισμό.

	
	
	

	
	
	(7) Τα ηλεκτρονικά ή και ψηφιακά ή και άλλα στοιχεία, δεδομένα, αρχεία και μηνύματα που συλλέγονται αποτελούν μέρος του φακέλου της υπόθεσης σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 41, εφόσον αυτά καταχωριστούν σε αυτόν με βάση διαδικασία που αποφασίζεται από την Επιτροπή.

	
	
	

	
	Πρόσβαση στον φάκελο.

	34Β.-(1) Τηρουμένων των διατάξεων του Νόμου αρ.6(Ι)/2022  και των διατάξεων του άρθρου 62 του περί της Προστασίας του Ανταγωνισμού Νόμου,  πρόσωπο στο οποίο κοινοποιήθηκε έκθεση αιτιάσεων, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 34 έχει δικαίωμα πρόσβασης στα μη επιχειρηματικά απόρρητα ή στις πληροφορίες μη εμπιστευτικής φύσεως και έγγραφα που αποτελούν μέρος του διοικητικού φακέλου της υπόθεσης:
Νοείται ότι, πρόσωπο στο οποίο κοινοποιήθηκε έκθεση αιτιάσεων, καθώς και τρίτα πρόσωπα δεν έχουν δικαίωμα πρόσβασης σε εσωτερικά έγγραφα, ενώ, σε περίπτωση που αφορά δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα σύμφωνα με τις διατάξεις του Κανονισμού (ΕΕ) 2016/679, ισχύουν οι διατάξεις του εδαφίου (6).

	
	
	

	
	
	   (2) Η Επιτροπή με αιτιολογημένη απόφασή της, μετά από σχετικό αίτημα, δύναται να παρέχει πρόσβαση σε επιχειρηματικά απόρρητα ή πληροφορίες εμπιστευτικής φύσεως, εν όλω ή εν μέρει, εφόσον η πρόσβαση σε αυτά είναι αναγκαία για την άσκηση των δικαιωμάτων υπεράσπισης προσώπου στο οποίο κοινοποιήθηκε έκθεση αιτιάσεων.

	
	
	

	
	
	   (3) Χωρίς επηρεασμό των διατάξεων που αφορούν την προστασία επιχειρηματικών απορρήτων και/ή πληροφοριών εμπιστευτικής φύσεως, δεν επιτρέπεται στην Επιτροπή να στηρίξει απόφασή της πάνω σε έγγραφο που δεν κοινοποιήθηκε ή υποδείχθηκε, ή στο οποίο δεν δόθηκε πρόσβαση στο πρόσωπο εναντίον του οποίου στρέφεται η έκθεση αιτιάσεων.

	
	
	

	
	
	   (4) Κατά τη διαδικασία ενώπιον της Επιτροπής, εάν η Επιτροπή προτίθεται να στηρίξει την απόφασή της σε έγγραφο το οποίο δεν κοινοποίησε ή υπέδειξε, ή στο οποίο δεν δόθηκε πρόσβαση στο πρόσωπο εναντίον του οποίου στρέφεται η έκθεση αιτιάσεων, έχει υποχρέωση να του το κοινοποιήσει και να του δώσει εύλογο χρόνο για να το εξετάσει.

	
	
	

	
	
	   (5) Έγγραφα που λήφθηκαν από τις συμμετέχουσες επιχειρήσεις μέσω πρόσβασης στον φάκελο δυνάμει του παρόντος άρθρου μπορούν να χρησιμοποιηθούν μόνο στο πλαίσιο της σχετικής διαδικασίας σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος Νόμου.

	
	
	

	
	
	   (6)(α) Η Επιτροπή, σύμφωνα με τις διατάξεις των στοιχείων ε) και η) της παραγράφου 1 του άρθρου 23 του Κανονισμού (ΕΕ) 2016/679, δύναται, τηρουμένης της αρχής της αναλογικότητας και της αναγκαιότητας, κατά την άσκηση των εξουσιών και αρμοδιοτήτων της δυνάμει των διατάξεων του εδαφίου (4) του άρθρου 26 του περί της Προστασίας του Ανταγωνισμού Νόμου, και των άρθρων 22, 28, 33 έως 34, να περιορίζει, εν όλω ή εν μέρει, το δικαίωμα πρόσβασης, διαγραφής και περιορισμού της επεξεργασίας των υποκειμένων των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα σύμφωνα με τις διατάξεις των άρθρων 15, 17 και 18 του Κανονισμού (ΕΕ) 2016/679, των οποίων τα εν λόγω δεδομένα υποβάλλονται σε επεξεργασία, για σκοπούς ιδίως, διασφάλισης των ερευνητικών μέσων και χρησιμοποιούμενων μεθόδων, της συνεργασίας και αμοιβαίας συνδρομής με την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και/ή τις Αρχές Ανταγωνισμού, σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος Νόμου ή/και ή/και του Κανονισμού (ΕΚ) αριθ.139/2004, ή/και του Κανονισμού (ΕΕ) 2022/1925 ή/και του Κανονισμού (ΕΕ) 2022/2560 ή των δικαιωμάτων και ελευθεριών άλλων υποκειμένων των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα.

	
	
	

	
	
	(β) Η Επιτροπή προς τούτο, καταγράφει τους λόγους των περιορισμών και ενημερώνει το οικείο υποκείμενο των δεδομένων, στην απάντησή της στο αίτημα πρόσβασης, διαγραφής ή περιορισμού της επεξεργασίας, για τους εφαρμοζόμενους περιορισμούς και τους ουσιώδεις λόγους αυτών, καθώς και για τη δυνατότητά του να υποβάλει καταγγελία στην Επίτροπο Προστασίας Δεδομένων Προσωπικού Χαρακτήρα ή να προσφύγει ενώπιον Δικαστηρίου:

	
	
	

	
	
	     Νοείται ότι, η ενημέρωση σχετικά με τους λόγους των περιορισμών δύναται να παραλείπεται για όσο χρονικό διάστημα υπονομεύεται ο σκοπός των εν λόγω περιορισμών.

	
	
	

	
	
	(γ) Οι περιορισμοί εξακολουθούν να ισχύουν για όσο χρονικό διάστημα συντρέχουν οι λόγοι που τους αιτιολογούν, ενώ όταν πάψουν να συντρέχουν οι εν λόγω λόγοι, η Επιτροπή αίρει τους περιορισμούς και ενημερώνει σχετικά το υποκείμενο των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα.».

	
	

	Τροποποίηση του άρθρου 37 του βασικού νόμου.
	21. Το άρθρο 37 του βασικού νόμου τροποποιείται ως ακολούθως:


	
	

	
	(α)
	Με την αντικατάσταση της φράσης και του αριθμού «δεκαπέντε ημερών (15)» (τρίτη γραμμή) με τη φράση «δεκαπέντε (15) εργάσιμων ημερών»∙ και

	
	
	

	
	(β)
	με την προσθήκη στην παράγραφο (α) αυτού, αμέσως μετά τη φράση «εντός επτά (7)» (τρίτη γραμμή), της λέξης «εργάσιμων».

	
	

	Τροποποίηση του άρθρου 38 του βασικού νόμου.
	22. Το άρθρο 38 του βασικού νόμου τροποποιείται με την προσθήκη στο εδάφιο (2) αυτού, αμέσως μετά τη φράση «εντός επτά (7)» (τέταρτη γραμμή) της λέξης «εργάσιμων».

	
	

	Τροποποίηση του άρθρου 40 του βασικού νόμου.
	23. Το άρθρο 40 του βασικού νόμου τροποποιείται ως ακολούθως:
   


	
	

	
	(α)
	Με την προθήκη στον πλαγιότιτλο, αμέσως μετά τη λέξη «κυρώσεις», της φράσης «και έλεγχος απόφασης από το Διοικητικό Δικαστήριο» ∙

	
	
	

	
	(β)
	με την προσθήκη, στην παράγραφο (δ) του εδαφίου (1), αμέσως μετά τη φράση «που επιβάλλεται από την Επιτροπή» (τρίτη και τέταρτη γραμμή) της φράσης «ή/και δεσμεύσεων που αναλαμβάνονται από τις συμμετέχουσες στη συγκέντρωση επιχειρήσεις» και αμέσως μετά τη φράση «του άρθρου 28» της φράσης «ή/ και σύμφωνα με τις διατάξεις του εδαφίου (2) του άρθρου 22»∙ και

	
	
	

	
	(γ)
	με την προσθήκη, αμέσως μετά το εδάφιο (4), του ακόλουθου νέου εδαφίου (5):

	
	
	

	
	
	«(5) Τηρουμένων των διατάξεων του Άρθρου 146 του Συντάγματος, για σκοπούς ενάσκησης της δικαιοδοσίας του Διοικητικού Δικαστηρίου επί απόφασης της Επιτροπής για επιβολή διοικητικού προστίμου δυνάμει  του παρόντος άρθρου, το Διοικητικό Δικαστήριο δύναται να επικυρώσει, να ακυρώσει, να μειώσει ή να αυξήσει το πρόστιμο.».

	
	

	Τροποποίηση του βασικού νόμου με την προσθήκη του νέου άρθρου 40Α.
	24. Ο βασικός νόμος τροποποιείται με την προσθήκη, αμέσως μετά το άρθρο 40 αυτού, του ακόλουθου νέου άρθρου 40A:
    

	
	

	
	«Προθεσμίες καταβολής διοικητικών προστίμων. 

	40Α.- (1)(α) Σε περίπτωση μη πληρωμής διοικητικού προστίμου, που επιβλήθηκε κατ’ εφαρμογή των διατάξεων του παρόντος Νόμου εντός ταχθείσας από την Επιτροπή προθεσμίας, ή, εάν δεν προβλέπεται διαφορετικά στην απόφαση της Επιτροπής, εντός εξήντα (60) ημερών από την ημέρα κοινοποίησης της απόφασης της Επιτροπής, με την πληρωμή του εν λόγω διοικητικού προστίμου καταβάλλεται ετήσιος τόκος από την ημέρα που η ταχθείσα για πληρωμή προθεσμία έχει παρέλθει.

	
	
	

	
	
	   (β) Το ύψος του νόμιμου τόκου καθορίζεται σύμφωνα με  τις διατάξεις του περί του Ενιαίου Δημοσίου Επιτοκίου Υπερημερίας Νόμου.

	
	
	

	
	
	   (2) Η Επιτροπή κατ’ εξαίρεση του εδαφίου (1), δύναται να αποφασίζει κατόπιν υποβολής αιτιολογημένου αιτήματος από επιχείρηση ή ένωση επιχειρήσεων την καταβολή των διοικητικών προστίμων σε δόσεις.».

	
	

	Τροποποίηση του άρθρου 41 του βασικού νόμου.
	25. Το άρθρο 41 του βασικού νόμου τροποποιείται με την αντικατάσταση της παραγράφου (β) αυτού, με την ακόλουθη παράγραφο:

	
	

	
	«(β) δύναται να λαμβάνει οποιαδήποτε άλλα μέτρα, τα οποία καθορίζει με οδηγία της.».

	
	

	Τροποποίηση του άρθρου 42 του βασικού νόμου.
	26. Η παράγραφος (β) του εδαφίου (1) του άρθρου 42 του βασικού νόμου τροποποιείται με τη αντικατάσταση της φράσης «εντός της ταχθείσας προθεσμίας» (δεύτερη γραμμή) με την φράση «εντός εύλογης προθεσμίας που δεν δύναται να είναι μικρότερη των δέκα (10) ημερών».


	
	

	Τροποποίηση του άρθρου 45 του βασικού νόμου.
	27. Το άρθρο 45 του βασικού νόμου  τροποποιείται ως ακολούθως:


	
	

	
	(α)
	Με την αντικατάσταση, από την παράγραφο (α) αυτού, της λέξης «οποιοδήποτε» (τρίτη γραμμή) με τη λέξη «οποιονδήποτε»∙

	
	
	

	
	(β)
	με την προσθήκη, αμέσως μετά την παράγραφο (α) αυτού, της ακόλουθης νέας παραγράφου (αα):

	
	
	

	
	
	«(αα) ότι πριν, κατά ή σε εύλογο χρονικό διάστημα από την έκδοση της απόφασης επήλθε μεταβολή των πραγματικών γεγονότων ή/ και δεδομένων επί των οποίων στηρίχτηκε η έκδοση της απόφασης ή που αποτελούσαν, σύμφωνα με τον παρόντα Νόμο την προϋπόθεση για την έκδοσή της, ή»∙ και  

	
	
	

	
	(γ)
	με την προσθήκη, στην παράγραφο (β) αυτού, αμέσως μετά από τη λέξη «όρος» (πρώτη γραμμή) της φράσής «ή/και δέσμευση».

	
	

	Τροποποίηση άρθρου 46 του βασικού νόμου.

	28. Το εδάφιο (6) του άρθρου 46 του βασικού νόμου τροποποιείται με την προσθήκη, αμέσως μετά τη φράση «η Υπηρεσία πάραυτα ειδοποιεί γραπτώς» (πρώτη και δεύτερη γραμμή), της φράσης «ή/ και μέσω ηλεκτρονικών, ψηφιακών ή άλλων πρόσφορων μέσων».

	
	

	Αντικατάσταση του άρθρων 48 και 49 του βασικού νόμου.
	29. Τα άρθρα 48 και 49 του βασικού νόμου αντικαθίστανται με τα ακόλουθα άρθρα:
  

	
	

	
	«Προστασία επιχειρηματικών απορρήτων, πληροφοριών εμπιστευτικής φύσης και δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα.
	48.-(1) Ο Πρόεδρος και τα άλλα μέλη της Επιτροπής, οι υπάλληλοι της Υπηρεσίας και άλλοι δημόσιοι υπάλληλοι, άτομα που εργάζονται στην Επιτροπή στη βάση συμβάσεων παροχής υπηρεσιών και/ή με οποιοδήποτε άλλο καθεστώς και άτομα που είναι τοποθετημένα ή αποσπασμένα στην Επιτροπή που λαμβάνουν γνώση, ένεκα της θέσης τους ή κατά την άσκηση των υπηρεσιακών τους καθηκόντων, επιχειρηματικών απορρήτων και/ή πληροφοριών εμπιστευτικής φύσης, καθώς και δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, έχουν υποχρέωση προς εχεμύθεια και οφείλουν να μην κοινοποιούν και/ή δημοσιοποιούν αυτές, εκτός κατά την έκταση όπου επιβάλλεται-

	
	
	

	
	
	(α)
	για να αποδειχθεί οποιαδήποτε παράβαση των διατάξεων του παρόντος Νόμου ή/και του Κανονισμού (ΕΕ) 2022/1925∙

	
	
	
	

	
	
	(β)
	προς εφαρμογή των διατάξεων του παρόντος Νόμου∙

	
	
	
	

	
	
	(γ)
	προς εφαρμογή των διατάξεων του Κανονισμού (ΕΚ) 139/2004∙

	
	
	
	

	
	
	(δ)
	προς εφαρμογή των διατάξεων των Κανονισμών (ΕΕ) 2022/1925 και 2022/2560∙ ή/ και

	
	
	
	

	
	
	(ε)
	για σκοπούς συμμόρφωσης με απόφαση αρμόδιου Δικαστηρίου.

	
	
	
	

	
	
	   (2) Την αναφερόμενη στο εδάφιο (1) υποχρέωση προς εχεμύθεια έχει και κάθε άλλο φυσικό ή νομικό πρόσωπο που λαμβάνει γνώση των πληροφοριών αυτών κατ’ εφαρμογή του παρόντος Νόμου κατά τις προβλεπόμενες στον παρόντα Νόμο διαδικασίες.

	
	
	

	
	
	   (3) Χωρίς επηρεασμό των διατάξεων του παρόντος άρθρου, εκ προθέσεως παράβαση της προβλεπόμενης κατά το άρθρο αυτό υποχρέωσης προς εχεμύθεια συνιστά, προκειμένου περί δημοσίων υπαλλήλων, πειθαρχικό αδίκημα τιμωρούμενο σύμφωνα με τις διατάξεις του περί Δημόσιας Υπηρεσίας Νόμου.

	
	
	

	
	
	   (4) Με επιφύλαξη του άρθρου 50, καμία διάταξη του παρόντος Νόμου δεν εμποδίζει την κοινοποίηση και/ή δημοσιοποίηση πληροφοριών για σκοπούς εφαρμογής του Κανονισμού (ΕΕ) 2022/1925 και του Κανονισμού (ΕΕ) 2022/2560.

	
	
	

	
	
	   (5) Πρόσωπο το οποίο παραβαίνει τη δυνάμει του εδαφίου (2) του παρόντος άρθρου υποχρέωση εχεμύθειας διαπράττει ποινικό αδίκημα και, σε περίπτωση καταδίκης του, υπόκειται σε ποινή φυλάκισης που δεν υπερβαίνει τους έξι (6) μήνες ή σε χρηματική ποινή που δεν υπερβαίνει τα χίλια πεντακόσια ευρώ (1.500) ή και στις δύο αυτές ποινές.

	
	
	

	
	Ευθύνη Επιτροπής, υπαλλήλων της Υπηρεσίας και άλλων.

	49. Τηρουμένων των διατάξεων του παρόντος Νόμου και των δυνάμει αυτού εκδιδόμενων Κανονισμών, ο Πρόεδρος και τα μέλη της Επιτροπής, οι υπάλληλοι της Υπηρεσίας, άτομα που εργάζονται στην Επιτροπή στη βάση συμβάσεων παροχής υπηρεσιών και/ή με οποιοδήποτε άλλο καθεστώς, δεν υπέχουν ευθύνη για οποιαδήποτε πράξη ή παράλειψή τους ή για οποιαδήποτε γνώμη εξέφρασαν ή για έκθεση ή άλλο έγγραφο ετοίμασαν, κατά την καλόπιστη εκπλήρωση των καθηκόντων, των αρμοδιοτήτων ή εξουσιών τους δυνάμει των διατάξεων του παρόντος Νόμου ή/και των δυνάμει αυτού εκδιδόμενων Κανονισμών ή δυνάμει οποιουδήποτε άλλου Νόμου στη βάση του οποίου παρέχονται στην Επιτροπή εξουσίες και αρμοδιότητες.».

	
	
	

	Αντικατάσταση του άρθρου 54 του βασικού νόμου.
	30. Το άρθρο 54 του βασικού νόμου και ο πλαγιότιτλός του αντικαθίστανται με το ακόλουθο άρθρο και πλαγιότιτλο: 

	
	«Συνεργασία Επιτροπής με την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και άλλες Αρχές Ανταγωνισμού.
	54. Η Επιτροπή-

	
	
	

	
	
	(α)  
	συνεργάζεται με την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και με τις Αρχές Ανταγωνισμού κρατών μελών για ζητήματα που άπτονται του ελέγχου συγκεντρώσεων επιχειρήσεων∙

	
	
	
	

	
	
	(β)
	δύναται να συνεργάζεται με την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και άλλες Αρχές Ανταγωνισμού για σκοπούς εφαρμογής του Κανονισμού (ΕΕ) 2022/1925  και να συντονίζεται με την Ευρωπαϊκή Επιτροπή αναφορικά με τα μέτρα επιβολής που λαμβάνονται βάσει των αρχών που ορίζονται στα άρθρα 37 και 38 του υπό αναφορά Κανονισμού, καθώς και σκοπούς εφαρμογής του του Κανονισμού 2022/2560»∙ και

	
	
	
	

	
	
	(γ)
	συνεργάζεται με την Ευρωπαϊκή Επιτροπή για σκοπούς εφαρμογής του Κεφαλαίου 3 του Κανονισμού (ΕΕ) 2022/2560 και συντονίζεται με την Ευρωπαϊκή Επιτροπή αναφορικά με τη διενέργεια αναγκαίων ελέγχων σε επιχειρήσεις και ενώσεις επιχειρήσεων βάσει των αρχών που ορίζονται στο άρθρο 14 του υπό αναφορά Κανονισμού.».

	
	

	Αντικατάσταση του άρθρου 55 του βασικού νόμου.
	31. Το άρθρο 55 του βασικού νόμου αντικαθίσταται με το ακόλουθο νέο άρθρο 55:



	
	

	
	«55.-(1) Το Υπουργικό Συμβούλιο δύναται να εκδίδει Κανονισμούς για την καλύτερη εφαρμογή των διατάξεων του παρόντος Νόμου ή για τη ρύθμιση οποιουδήποτε θέματος το οποίο με βάση τις διατάξεις του παρόντος Νόμου χρήζει ή είναι δεκτικό καθορισμού, οι οποίοι δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα της Δημοκρατίας.

	
	

	
	   (2) Χωρίς επηρεασμό της γενικότητας του εδαφίου (1), οι αναφερόμενοι σε αυτό Κανονισμοί δύναται να ρυθμίζουν τον καθορισμό του τρόπου και υποβολής απλοποιημένης διαδικασίας για την εξέταση ορισμένων συγκεντρώσεων.

	
	

	
	   (3) Η έκδοση Κανονισμών δυνάμει των διατάξεων του παρόντος άρθρου δεν αποτελεί προϋπόθεση για την εφαρμογή των διατάξεων του παρόντος Νόμου, μέχρι δε την έκδοση Κανονισμών για τον καθορισμό συγκεκριμένου θέματος, η Επιτροπή δύναται να ρυθμίζει το εν λόγω θέμα με απόφασή της, εξαιρουμένων των θεμάτων που αφορούν ποινικά αδικήματα.».

	
	

	Τροποποίηση του Παραρτήματος Ι του βασικού νόμου.
	32. Η παράγραφος 3 του Παραρτήματος Ι του βασικού νόμου τροποποιείται με την αντικατάσταση της λέξης «Δημοκρατία» (δεύτερη γραμμή) με τη λέξη «Δημοκρατίας».

	
	

	Τροποποίηση του Παραρτήματος ΙΙ του βασικού νόμου.
	33. Το Παράρτημα ΙΙ του βασικού νόμου τροποποιείται ως ακολούθως:

	
	

	
	(α)
	Με την προσθήκη, στην υποπαράγραφο (α) της παραγράφου (1) αυτού, αμέσως μετά τη φράση «στο εδάφιο (2) του άρθρου 3» (πρώτη γραμμή) της φράσης «του παρόντος Νόμου»∙

	
	
	

	
	(β)
	με την αντικατάσταση της υποπαραγράφου (α) της παραγράφου (3) αυτού, με την ακόλουθη υποπαράγραφο:

	
	
	

	
	
	«(α) Αναφορικά με πιστωτικά ιδρύματα και λοιπούς χρηματοοικονομικούς οργανισμούς, το συνολικό ποσό των ακόλουθων κατηγοριών εσόδων, αφού αφαιρεθούν, κατά περίπτωση, ο φόρος προστιθέμενης αξίας και οι άλλοι φόροι που συνδέονται άμεσα με τα εν λόγω προϊόντα:
i) έσοδα από τόκους και εξομοιούμενα έσοδα,
ii) έσοδα από τίτλους:
(αα) έσοδα από μετοχές, μερίδια και άλλους τίτλους μεταβλητής αποδόσεως,
(ββ) έσοδα από συμμετοχές,
(γγ) έσοδα από μερίδια σε συνδεδεμένες επιχειρήσεις,
iii) προμήθειες,
iv) καθαρά κέρδη από χρηματοπιστωτικές πράξεις,
v) άλλα έσοδα εκμεταλλεύσεως.
Ο κύκλος εργασιών ενός πιστωτικού ή χρηματοοικονομικού ιδρύματος περιλαμβάνει τα στοιχεία των εσόδων, όπως ορίζονται ανωτέρω, τα οποία πραγματοποιεί υποκατάστημα ή τμήμα του ιδρύματος αυτού·»· και

	
	
	

	
	(γ)
	με την προσθήκη, στην παράγραφο (5) αυτού, αμέσως μετά τη φράση «της παραγράφου 4», της φράσης «του παρόντος Παραρτήματος,».

	
	

	Αντικατάσταση του Παραρτήματος ΙΙΙ του βασικού νόμου.
	34. Το Παράρτημα ΙΙΙ του βασικού νόμου αντικαθίσταται με το ακόλουθο παράρτημα:

	
	

	
	«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ
[Άρθρα 12(1) και (2), 14, 15, 17, 23(2)(α), 27(2)(α), 29(1)(α)]
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΤΗΝ ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΣΗΣ
Για λόγους σαφήνειας, ορισμένες πληροφορίες μπορούν να υποβληθούν σε παραρτήματα. Ωστόσο, όλες οι βασικές και ουσιώδεις πληροφορίες, πρέπει να παρατίθενται με πληρότητα και ακρίβεια στο κύριο μέρος του εγγράφου κοινοποίησης.
1.1 . Υπόχρεος προς κοινοποίηση προβαίνει σε περιγραφή της συγκέντρωσης και την υποβολή:
(i)  Συνοπτικής περιγραφής της συγκέντρωσης, προσδιορίζοντας τα μέρη που συμμετέχουν στη συγκέντρωση, τον χαρακτήρα της συγκέντρωσης (για παράδειγμα, συγχώνευση, εξαγορά ή κοινή επιχείρηση), τους τομείς δραστηριότητας των μερών που συμμετέχουν στη συγκέντρωση, τις αγορές στις οποίες η συγκέντρωση θα έχει επιπτώσεις (συμπεριλαμβανομένων των κύριων επηρεαζόμενων αγορών ( όπως ορίζονται στο Παράρτημα Ι)), καθώς και το στρατηγικό και οικονομικό σκεπτικό της συγκέντρωσης.
(ii) Μη εμπιστευτικής περίληψης (μέχρι 500 λέξεις) των πληροφοριών που περιέχονται στην παράγραφο 1.1(i) του παρόντος Παραρτήματος, η οποία θα περιλαμβάνει, μεταξύ άλλων: τον τρόπο με τον οποίο πραγματοποιείται η συγκέντρωση (για παράδειγμα, με αγορά μετοχών, δημόσια προσφορά, σύμβαση κ.λπ.), τα άρθρα του παρόντος Νόμου σύμφωνα με τα οποία η πράξη θεωρείται συγκέντρωση, τις συμμετέχουσες επιχειρήσεις. Για καθεμία από τις συμμετέχουσες επιχειρήσεις να αναφερθεί: πλήρη επωνυμία, χώρα σύστασης, τελικά ελέγχουσα οντότητα, σύντομη περιγραφή των δραστηριοτήτων και των γεωγραφικών περιοχών δραστηριότητας. Για νεοσυσταθείσες κοινές επιχειρήσεις να αναφερθούν οι  προβλεπόμενες δραστηριότητες και οι γεωγραφικές περιοχές δραστηριοτήτων των. Η περίληψη αυτή πρόκειται να δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα της Δημοκρατίας και στην επίσημη ιστοσελίδα της Επιτροπής Προστασίας του Ανταγωνισμού, κατά την κοινοποίηση. Η περίληψη πρέπει να συνταχθεί κατά τρόπο ώστε να μην περιέχει επιχειρηματικά απόρρητα και/ή εμπιστευτικής φύσεως πληροφορίες.

1.2 Η Υπηρεσία δύναται στη βάση του εδαφίου (4) του άρθρου 10 να διαφοροποιήσει το περιεχόμενο και την μορφή  της περίληψης εάν διαπιστώσει πως όλες οι απαιτούμενες πληροφορίες που αναγράφονται στην παράγραφο 1.1(ii) του παρόντος Παραρτήματος δεν έχουν υποβληθεί ή δεν έχουν υποβληθεί με ακρίβεια.     Παράδειγμα (παρακαλείστε να διαγράψετε για κοινοποίηση)
Η κοινοποίηση αφορά τις ακόλουθες επιχειρήσεις: 
[Πλήρης επωνυμία της εταιρείας Α] ([σύντομη ονομασία της εταιρείας Α] [Χώρα προέλευσης της εταιρείας Α]), που τελεί υπό τον έλεγχο της [εταιρείας Χ] 
[Πλήρης επωνυμία της εταιρείας Β] ([σύντομη ονομασία της εταιρείας Β] [Χώρα προέλευσης της εταιρείας Β]), που τελεί υπό τον έλεγχο της [εταιρείας Υ] 
Η [εταιρεία Α] αποκτά, κατά την έννοια του άρθρου 6 εδάφιο 1 παράγραφος α) υποπαράγραφος (ii)   του περί Ελέγχου των Συγκεντρώσεων Επιχειρήσεων Νόμου του 2014, τον αποκλειστικό έλεγχο (του συνόλου / τμήματος) της [εταιρείας Β] Ή 
Η [εταιρεία Α] προβαίνει σε πλήρη συγχώνευση, κατά την έννοια του άρθρου 6 εδάφιο 1 παράγραφος α) υποπαράγραφος (i) του περί Ελέγχου των Συγκεντρώσεων Επιχειρήσεων Νόμου του 2014, με την [εταιρεία Β] Ή  
Η [εταιρεία Α] και η [εταιρεία Β] αποκτούν, κατά την έννοια του άρθρου 6 εδάφιο 1 παράγραφος β)  του περί Ελέγχου των Συγκεντρώσεων Επιχειρήσεων Νόμου του 2014, τον από κοινού έλεγχο της [εταιρείας Γ]. 
Η συγκέντρωση πραγματοποιείται με [μέσα υλοποίησης της συγκέντρωσης π.χ. αγορά μετοχών/στοιχείων ενεργητικού κ.λπ.]. 
Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι οι εξής: 
α. [εταιρεία Α]: [Σύντομη περιγραφή της δραστηριότητας, π.χ. διαφοροποιημένα χημικά προϊόντα με πρωτογενείς δραστηριότητες στις γεωργικές επιστήμες, πλαστικές ύλες και χημικά προϊόντα υψηλής απόδοσης, καθώς και προϊόντα και υπηρεσίες στον τομέα των υδρογονανθράκων και της ενέργειας],
β. [εταιρεία Β]: [Σύντομη περιγραφή της δραστηριότητας, π.χ. τεχνολογία και καινοτομία με βάση το πυρίτιο με πρωτογενείς δραστηριότητες στην ανάπτυξη και παραγωγή πολυμερών και άλλων υλικών με βάση τη χημεία πυριτίου].
γ. [εταιρεία Γ]: [Σύντομη περιγραφή της δραστηριότητας, π.χ. τεχνολογία και καινοτομία με βάση το πυρίτιο με πρωτογενείς δραστηριότητες στην ανάπτυξη και παραγωγή πολυμερών και άλλων υλικών με βάση τη χημεία πυριτίου].





2.	Υπόχρεος προς κοινοποίηση
(α) Ο υπόχρεος προς κοινοποίηση αναφέρει για κάθε συμμετέχουσα στη συγκέντρωση επιχείρηση -
(i) την επωνυμία και διεύθυνση της επιχείρησης,
(ii) τη χώρα εγκαθίδρυσης των εταιρειών που συμμετέχουν στη συγκέντρωση,
(iii) τη φύση της εμπορικής δραστηριότητας με την οποία ασχολείται η επιχείρηση,
(iv) το όνομα, τη διεύθυνση, τον αριθμό τηλεφώνου, τον αριθμό τηλεομοιότυπου (τέλεφαξ) καθώς και τη διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου του προσώπου με το οποίο οποιοσδήποτε μπορεί να επικοινωνήσει με την επιχείρηση αυτή και τη θέση που κατέχει το εν λόγω πρόσωπο σε αυτήν.
(β) Όταν ένας ή περισσότεροι εκπρόσωποι (είτε είναι εκείνοι που αναφέρονται στην υποπαράγραφο (α)(iv) ανωτέρω είτε άλλα πρόσωπα) έχουν εξουσιοδοτηθεί να υπογράψουν την κοινοποίηση εκ μέρους μίας ή περισσότερων από τις συμμετέχουσες επιχειρήσεις, η κοινοποίηση πρέπει να συνοδεύεται από σχετική περί τούτου απόδειξη και καθένας από τους εκπροσώπους θα προσδιορίζεται με το όνομα, τη διεύθυνση, τον αριθμό τηλεφώνου, τη διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου, τον αριθμό τηλεομοιότυπου (τέλεφαξ) και τον αριθμό διαβατηρίου ή δελτίου ταυτότητας ως ακολούθως:
ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ
«Ο υποφαινόμενος [Ονοματεπώνυμο], πολίτης του/της [Κράτος], με Αριθμό Διαβατηρίου [αριθμός] ή με Αριθμό Δελτίου Ταυτότητας [αριθμός], εκ μέρους του/της [όνομα υπόχρεου νομικού ή φυσικού προσώπου προς κοινοποίηση], εξουσιοδοτώ τον/την [ονοματεπώνυμο], πολίτη του/της [Κράτος], με Αριθμό Διαβατηρίου [αριθμός] ή με Αριθμό Δελτίου Ταυτότητας [αριθμός], διεύθυνση [διεύθυνση], διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου [διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου] αριθμό τηλεφώνου [αριθμός τηλεφώνου], και αριθμό τηλεομοιοτύπου [αριθμός τηλεομ.], όπως:
1 Προβεί και υπογράψει την Τελική Δήλωση της Κοινοποίησης Συγκέντρωσης [αναγραφή του Τίτλου της Κοινοποίησης Συγκέντρωσης], σύμφωνα με το Άρθρο 14 και το Παράρτημα ΙΙΙ του περί Ελέγχου των Συγκεντρώσεων Επιχειρήσεων Νόμου.
2 Το πρόσωπο επικοινωνίας με την Επιτροπή Προστασίας του Ανταγωνισμού της Κυπριακής Δημοκρατίας αναφορικά με την ως άνω Κοινοποίηση Συγκέντρωσης, είναι ο [όνομα υπόχρεου προσώπου προς κοινοποίηση].
[Τόπος υπογραφής], [Ημερομηνία]
(Υπογραφή) ………………...…….
[Όνομα και θέση του υπογράφοντος αναφορικά με το υπόχρεο πρόσωπο προς κοινοποίηση]»
3. 	Δικαιολογητικά Έγγραφα
(α) Η συμπληρωμένη κοινοποίηση πρέπει να συνοδεύεται από τα ακόλουθα:
(i) Αντίγραφα όλων των τελικών ή πιο πρόσφατων εγγράφων που προκάλεσαν τη συγκέντρωση, είτε κατόπιν συμφωνίας είτε κατόπιν δημόσιας ανακοίνωσης της πρόθεσης ή οριστική απόφαση πρότασης εξαγοράς,
(ii) στην περίπτωση οριστικής απόφασης προς διενέργεια δημόσιας πρότασης εξαγοράς, αντίγραφο της δημόσιας ανακοίνωσης και του εγγράφου προσφοράς, εάν αυτό υπάρχει, και στην περίπτωση πρόθεσης για δημόσια προσφορά εξαγοράς, αντίγραφο της δημόσιας ανακοίνωσης για την πρόθεση εξαγοράς. Αν τα έγγραφα δεν υπάρχουν κατά το χρόνο της κοινοποίησης, τότε αντίγραφα αυτών θα πρέπει να υποβληθούν το συντομότερο δυνατόν και εν πάση περιπτώσει όχι αργότερα από το χρόνο ταχυδρόμησής τους προς εκείνους προς τους οποίους πρέπει να αποσταλούν,
(iii) αντίγραφα των πιο πρόσφατων ετήσιων εκθέσεων και εξελεγμένων οικονομικών καταστάσεων όλων των συμμετεχουσών στη συγκέντρωση,
(iv) αντίγραφα εκθέσεων ή αναλύσεων που έχουν ετοιμαστεί για τους σκοπούς της συγκέντρωσης και από τις οποίες έχουν ληφθεί πληροφορίες για να εκπληρωθούν οι απαιτήσεις των παραγράφων 3 μέχρι 6 πιο κάτω,
(v) κατάλογο και σύντομη περιγραφή του περιεχομένου όλων των άλλων αναλύσεων, εκθέσεων, μελετών και επισκοπήσεων οι οποίες ετοιμάστηκαν από ή για οποιοδήποτε από τους υπόχρεους προς κοινοποίηση για το σκοπό εκτίμησης ή ανάλυσης της προτεινόμενης συγκέντρωσης αναφορικά με τις συνθήκες ανταγωνισμού, τους ανταγωνιστές (πραγματικούς και δυνητικούς) και τις συνθήκες αγοράς. Κάθε στοιχείο στον κατάλογο πρέπει να περιλαμβάνει το όνομα και τη θέση που κατέχει ο συντάκτης του.
(vi) αντίγραφα των ακόλουθων εγγράφων που έχει καταρτίσει ή έλαβε οποιοδήποτε από τα μέλη του διοικητικού συμβουλίου, του συμβουλίου διευθυντών ή του εποπτικού συμβουλίου, ανάλογα με τη δομή εταιρικής διακυβέρνησης, ή κάθε άλλο/-α πρόσωπο/-α που ασκεί/-ούν ανάλογα καθήκοντα (ή στο/στα οποίο/-α έχουν ανατεθεί ή εκχωρηθεί καθήκοντα αυτού του είδους), ή η συνέλευση των μετόχων:
(vii) πρακτικά των συνεδριάσεων του διοικητικού συμβουλίου, του συμβουλίου διευθυντών, του εποπτικού συμβουλίου και/ή της συνέλευσης των μετόχων κατά τις οποίες έχει συζητηθεί η πράξη, ή αποσπάσματα των πρακτικών αυτών που αφορούν τη συζήτηση της πράξης·
(viii) αναλύσεις, εκθέσεις, μελέτες, έρευνες, παρουσιάσεις, καθώς και οποιαδήποτε παρεμφερή έγγραφα για τους σκοπούς της αξιολόγησης ή ανάλυσης της συγκέντρωσης όσον αφορά το σκεπτικό της (συμπεριλαμβανομένων των εγγράφων στα οποία η πράξη εξετάζεται σε σχέση με πιθανές εναλλακτικές εξαγορές), μερίδια αγοράς, συνθήκες ανταγωνισμού, ανταγωνιστές (πραγματικούς και δυνητικούς), δυνατότητες για αύξηση των πωλήσεων ή επέκταση σε άλλες αγορές προϊόντων ή γεωγραφικές αγορές, και/ή γενικές συνθήκες που επικρατούν στην αγορά· 
(ix) αναλύσεις, εκθέσεις, μελέτες, έρευνες και οποιαδήποτε παρεμφερή έγγραφα των δύο τελευταίων ετών για τον σκοπό της αξιολόγησης οποιασδήποτε από τις επηρεαζόμενες αγορές, όσον αφορά τα μερίδια αγοράς, τις συνθήκες ανταγωνισμού, τους ανταγωνιστές (πραγματικούς και δυνητικούς) και/ή το δυναμικό για αύξηση των πωλήσεων ή επέκταση σε άλλες αγορές προϊόντων ή γεωγραφικές αγορές.(β) Η κοινοποίηση υποβάλλεται σε μια από τις επίσημες γλώσσες της Δημοκρατίας. Τα συνοδευτικά έγγραφα δύνανται να υποβληθούν και στην αγγλική γλώσσα. Εάν έχουν γραφεί σε πρωτότυπη γλώσσα άλλη από τις γλώσσες αυτές, το έγγραφο κοινοποίησης υποβάλλεται τόσο στην πρωτότυπη γλώσσα όσο και σε μετάφραση σε μια από τις επίσημες γλώσσες της Δημοκρατίας. Τα συνοδευτικά έγγραφα μπορούν, να υποβάλλονται στο πρωτότυπο ή σε αντίγραφα του πρωτότυπου. Στη δεύτερη περίπτωση, το κοινοποιούν μέρος βεβαιώνει ότι τα εν λόγω αντίγραφα είναι γνήσια και πλήρη.
(γ) Ο υπόχρεος προς κοινοποίηση οφείλει να υποβάλλει στα γραφεία της Επιτροπής κατά τις εργάσιμες ημέρες και ώρες της Δημόσιας Υπηρεσίας τόσο σε έντυπη (δύο (2) αντίγραφα) όσο και σε ψηφιακή μορφή, η οποία δύναται να τύχει επεξεργασίας, όλα τα έγγραφα της κοινοποίησης. Η κοινοποίηση συγκέντρωσης επιχειρήσεων καθώς και οποιαδήποτε σχετική αλληλογραφία σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος Νόμου, διενεργείται μέσω της γενικής ηλεκτρονικής διεύθυνσης επικοινωνίας για θέματα συγκεντρώσεων: mergers@competition.gov.cy. 
(δ) Το αντίγραφο της συμφωνίας που απαιτείται για τους σκοπούς του παρόντος Νόμου θα πρέπει να είναι χαρτοσημασμένο εκτός εάν η συμφωνία συνήφθη σε χώρα της οποίας η εθνική νομοθεσία δεν απαιτεί τη χαρτοσήμανση συμφωνιών.
4. 	Λεπτομέρειες της συγκέντρωσης:
(α) Η φύση και η έκταση της συγκέντρωσης πρέπει να περιγράφεται συνοπτικά, περιλαμβανομένων λεπτομερειών για τα ακόλουθα:
(i) Ποιες από τις περιπτώσεις που αναφέρονται στα άρθρα 3 και 6 του παρόντος Νόμου δημιούργησαν τις συνθήκες για τη συγκέντρωση, και ειδικότερα περιπτώσεις: 
(iα) πλήρης συγχώνευσης· 
(iβ)  απόκτησης αποκλειστικού ή από κοινού ελέγχου· 
(iγ) σύμβασης ή άλλου μέσου με το οποίο αποκτάται άμεσος ή έμμεσος έλεγχος	κατά την έννοια του άρθρου 6 παράγραφος 2 του παρόντος Νόμου· και 
(iδ) απόκτησης από κοινού ελέγχου σε λειτουργικά αυτόνομη κοινή επιχείρηση κατά την έννοια του άρθρου 6 παράγραφος 1 υποπαράγραφος β του παρόντος Νόμου και, εάν πρόκειται για τέτοια περίπτωση, εξηγήστε τους λόγους για τους οποίους η κοινή επιχείρηση θεωρείται ότι είναι λειτουργικά αυτόνομη. 
(ii) κατά πόσο ολόκληρες ή μόνο τμήματα των επιχειρήσεων υπάγονται στη συγκέντρωση,
(iii) στην περίπτωση δημόσιας προσφοράς, εάν η προσφορά για τις μετοχές ενός μέρους από άλλο έχει την υποστήριξη του διοικητικού συμβουλίου ή του νόμιμου αντιπροσώπου του πρώτου μέρους.
(v) Παρουσιάστε με πληρότητα τον τρόπο με τον οποίο θα υλοποιηθεί η συγκέντρωση (π.χ. με τη σύναψη συμφωνίας, με τη δρομολόγηση δημόσιας προσφοράς κ.λπ.).
(vi) Σε συνάρτηση με τις παραγράφους 1 και 2 του άρθρου 10 του παρόντος Νόμου, εξηγήστε ποια από τα παρακάτω έχουν πραγματοποιηθεί κατά τον χρόνο της κοινοποίησης: 
α) έχει συναφθεί συμφωνία· 
β) έχει αποκτηθεί ελέγχουσα συμμετοχή· 
γ) έχει ανακοινωθεί δημόσια πρόταση εξαγοράς ή η πρόθεση να δρομολογηθεί δημόσια πρόταση εξαγοράς · 
δ)	 τα μέρη που συμμετέχουν στη συγκέντρωση έχουν αποδείξει καλόπιστη πρόθεση για τη σύναψη συμφωνίας.
. 
(vii) Αναφέρετε την αναμενόμενη ημερομηνία επέλευσης σημαντικών γεγονότων από τα οποία εξαρτάται η ολοκλήρωση της συγκέντρωσης.

(β) Να σημειωθεί κατά πόσο η συγκέντρωση έχει κοινοποιηθεί σε άλλες Αρχές Ανταγωνισμού των κρατών μελών ή/και στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή για σκοπούς εφαρμογής των Κανονισμών (ΕΕ) 2022/1925 και (ΕΕ) 2022/2560, ως εκάστοτε τροποποιούνται ή αντικαθίστανται. Αν ναι, σε ποιες, πότε και κατά πόσο έχει λάβει έγκριση.
(γ) Οι οικονομικές και διαρθρωτικές λεπτομέρειες της συγκέντρωσης πρέπει να περιγράφονται, περιλαμβανομένων-
(i) οποιασδήποτε οικονομικής ή άλλης υποστήριξης που λαμβάνεται από οποιαδήποτε πηγή (περιλαμβανομένων δημόσιων αρχών) από οποιοδήποτε των συμμετεχόντων στη συγκέντρωση,
(ii) της προτεινόμενης δομής ιδιοκτησίας και ελέγχου πριν και μετά την ολοκλήρωση της συγκέντρωσης,
(iii) τα της προτεινόμενης ή αναμενόμενης ημερομηνίας εμφάνισης των ιδιαιτέρων συνθηκών που δημιουργούν τις συνθήκες συγκέντρωσης.
(δ) Ο υπόχρεος προς κοινοποίηση:
(i) Παρέχει λεπτομέρειες για κάθε επιχείρηση αναφορικά με τον κύκλο εργασιών στη Δημοκρατία και παγκόσμια, σύμφωνα με τις διατάξεις του Παραρτήματος ΙΙ∙
(ii) παρέχει λεπτομέρειες για κάθε συμμετέχοντα στη συγκέντρωση αναφορικά με τα κέρδη πριν από την αφαίρεση φόρων και τον αριθμό των ατόμων που απασχολούνται στη Δημοκρατία και εκτός αυτής.
5.	Σχέσεις ιδιοκτησίας και ελέγχου
Για κάθε συμμετέχοντα στη συγκέντρωση που αναφέρεται στην παράγραφο 3 πιο πάνω, πρέπει να δίδονται λεπτομέρειες για όλες τις επιχειρήσεις που σχετίζονται με αυτόν με οποιοδήποτε από τους τρόπους που αναφέρονται στις υποπαραγράφους (β) έως και (ε) της παραγράφου 4 του Παραρτήματος ΙΙ, αναφέροντας σε κάθε περίπτωση τη φύση της ελέγχουσας σχέσης και τους τρόπους με τους οποίους έχει αποκτηθεί. Εν τοιαύτη περιπτώσει, οι σχετικές επιχειρήσεις θα πρέπει να περιγράφονται ομαδικά από τώρα και στο εξής ως «συμπλέγματα επιχειρήσεων».
6.	Προσωπικοί και οικονομικοί δεσμοί
Για κάθε σύμπλεγμα επιχειρήσεων πρέπει να δίνονται λεπτομέρειες για οποιεσδήποτε άλλες επιχειρήσεις που λειτουργούν στις επηρεαζόμενες αγορές (όπως ορίζονται στο Παράρτημα Ι):
(α) Στις οποίες το σύμπλεγμα κατέχει, είτε από μόνο του είτε μαζί με άλλα τέτοια συμπλέγματα, τουλάχιστο δέκα επί τοις εκατό (10%) των μετοχών ή των δικαιωμάτων ψήφου,
(β) οι οποίες έχουν ως μέλη των διοικητικών συμβουλίων τους τα μέλη των διοικητικών συμβουλίων του συμπλέγματος αυτού, αναφέροντας σε κάθε περίπτωση τα ονόματα των ενδιαφερόμενων μελών.
7.1.	Περιγραφή και ανάλυση όλων των σχετικών αγορών προϊόντων και σχετικών γεωγραφικών αγορών, καθώς επίσης όλων των ευλογοφανών εναλλακτικών ορισμών των σχετικών προϊόντων και γεωγραφικών αγορών που αφορούν την συγκέντρωση, με βάση τους ορισμούς του Παραρτήματος Ι. Ειδικότερα να επεξηγηθεί ο  τρόπος με τον οποίο τα κοινοποιούντα μέρη θεωρούν ότι θα πρέπει να οριστούν η σχετική αγορά προϊόντων και η σχετική γεωγραφική αγορά, αποστέλλοντας σχετικά υποστηρικτικά στοιχεία και αναφορές.
7.2. Λαμβανομένων υπόψη όλων των ορισμών ευλογοφανών σχετικών αγορών που εξετάστηκαν, να παρασχεθούν συνοπτικές πληροφορίες σχετικά με τις δραστηριότητες των μερών που συμμετέχουν στη συγκέντρωση σε κάθε ευλογοφανή σχετική αγορά.
 
7.3. Συμπληρώστε τον παρακάτω πίνακα εάν η συγκέντρωση οδηγεί σε οριζόντιες αλληλεπικαλύψεις. Θα πρέπει να αναπαράγεται ο πίνακας όσες φορές απαιτείται για να καλυφθούν όλες οι ευλογοφανείς αγορές:
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		Οριζόντιες αλληλεπικαλύψεις — Μερίδια αγοράς

	Προηγούμενες αποφάσεις (συμπεριλάβετε παραπομπή στις σχετικές παραγράφους ή αιτιολογικές σκέψεις)
	Ευλογοφανής αγορά προϊόντων που λήφθηκε υπόψη
	Ευλογοφανής γεωγραφική αγορά που λήφθηκε υπόψη
	Προμηθευτής
	Έτος  X -2
	Έτος  X -1
	Έτος X

	
	
	
	
	

Αξία
	

Όγκος
	

Αξία
	

Όγκος
	

Αξία
	

Όγκος

	
	
	
	Συμμετέχουσα επιχείρηση 1
	%
	%
	%
	%
	%
	%

	
	
	
	Συμμετέχουσα επιχείρηση 2
	%
	%
	%
	%
	%
	%

	
	
	
	Συμμετέχουσα επιχείρηση 3
	%
	%
	%
	%
	%
	%

	
	
	
	Συνδυασμένο
	%
	%
	%
	%
	%
	%

	
	
	
	Ανταγωνιστής 1
	Να μη συμπληρωθεί.
	%
	%

	
	
	
	Ανταγωνιστής 2
	
	%
	%

	
	
	
	Ανταγωνιστής 3
	
	%
	%

	
	
	
	Άλλοι
	
	%
	%

	
	
	
	Σύνολο
	100 %
	100 %
	100 %
	100 %
	100 %
	100 %

	
	
	
	Μέγεθος της αγοράς
	EUR
	
	EUR
	
	EUR
	

	Περιγράψτε τις δραστηριότητες των μερών σε αυτήν την αγορά:

	Παραθέστε περισσότερες λεπτομέρειες εδώ (ιδίως εάν δεν υπάρχουν προηγούμενες αποφάσεις, θα πρέπει να παράσχετε τις απόψεις των μερών σχετικά με τον ορισμό της αγοράς προϊόντος / γεωγραφικής αγοράς):

	Δείκτες μέτρησης, πηγές και μεθοδολογία που ακολουθήθηκαν για τον υπολογισμό του μεριδίου αγοράς. Εάν η αξία και ο όγκος δεν είναι οι συνηθέστεροι δείκτες μέτρησης για τον υπολογισμό του μεριδίου αγοράς στις σχετικές αγορές, θα πρέπει να παράσχετε μερίδια αγοράς βάσει εναλλακτικών δεικτών μέτρησης και να εξηγήσετε.

	Αναφέρετε τα στοιχεία επικοινωνίας του ανταγωνιστή 1, του ανταγωνιστή 2 και του ανταγωνιστή 3 στην προβλεπόμενη μορφή.







	
	7.4. Συμπληρώστε τους παρακάτω πίνακες εάν η συγκέντρωση οδηγεί σε κάθετες σχέσεις. Θα πρέπει να αναπαράγεται τους πίνακες όσες φορές απαιτείται για να καλυφθούν όλες οι ευλογοφανείς αγορές:
	Κάθετες σχέσεις — Μερίδια αγοράς

	ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΟΥ ΣΤΑΔΙΟΥ

	Προηγούμενες αποφάσεις (συμπεριλάβετε παραπομπή στις σχετικές παραγράφους ή αιτιολογικές σκέψεις)
	Ευλογοφανής αγορά προϊόντων που λήφθηκε υπόψη
	Ευλογοφανής γεωγραφική αγορά που λήφθηκε υπόψη
	Προμηθευτής
	Έτος  X -2
	Έτος  X -1
	Έτος X

	
	
	
	
	

Αξία
	

Όγκος
	

Αξία
	

Όγκος
	

Αξία
	

Όγκος

	
	
	
	Συμμετέχουσα επιχείρηση 1
	%
	%
	%
	%
	%
	%

	
	
	
	Συμμετέχουσα επιχείρηση 2
	%
	%
	%
	%
	%
	%

	
	
	
	Συμμετέχουσα επιχείρηση 3
	%
	%
	%
	%
	%
	%

	
	
	
	Συνδυασμένο
	%
	%
	%
	%
	%
	%

	
	
	
	Ανταγωνιστής 1
	Να μη συμπληρωθεί.
	%
	%

	
	
	
	Ανταγωνιστής 2
	
	%
	%

	
	
	
	Ανταγωνιστής 3
	
	%
	%

	
	
	
	Άλλοι
	
	%
	%

	
	
	
	Σύνολο
	100 %
	100 %
	100 %
	100 %
	100 %
	100 %

	
	
	
	Μέγεθος της αγοράς
	EUR
	
	EUR
	
	EUR
	

	Περιγράψτε τις δραστηριότητες των μερών σε αυτήν την αγορά:

	Παραθέστε περισσότερες λεπτομέρειες εδώ (ιδίως εάν δεν υπάρχουν προηγούμενες αποφάσεις, θα πρέπει να παράσχετε τις απόψεις των μερών σχετικά με τον ορισμό της αγοράς προϊόντος / γεωγραφικής αγοράς):

	Δείκτες μέτρησης, πηγές και μεθοδολογία που ακολουθήθηκαν για τον υπολογισμό του μεριδίου αγοράς. Εάν η αξία και ο όγκος δεν είναι οι συνηθέστεροι δείκτες μέτρησης για τον υπολογισμό του μεριδίου αγοράς στις σχετικές αγορές, θα πρέπει να παράσχετε μερίδια αγοράς βάσει εναλλακτικών δεικτών μέτρησης και να εξηγήσετε.

	Αναφέρετε τα στοιχεία επικοινωνίας του ανταγωνιστή 1, του ανταγωνιστή 2 και του ανταγωνιστή 3 στην προβλεπόμενη μορφή.





	
	
	Κάθετες σχέσεις — Μερίδια αγοράς

	ΕΠΟΜΕΝΟΥ ΣΤΑΔΙΟΥ

	Προηγούμενες αποφάσεις (συμπεριλάβετε παραπομπή στις σχετικές παραγράφους ή αιτιολογικές σκέψεις)
	Ευλογοφανής αγορά προϊόντων που λήφθηκε υπόψη
	Ευλογοφανής γεωγραφική αγορά που λήφθηκε υπόψη
	Προμηθευτής
	Έτος  X -2
	Έτος  X -1
	Έτος X

	
	
	
	
	

Αξία
	

Όγκος
	

Αξία
	

Όγκος
	

Αξία
	

Όγκος

	
	
	
	Συμμετέχουσα επιχείρηση 1
	%
	%
	%
	%
	%
	%

	
	
	
	Συμμετέχουσα επιχείρηση 2
	%
	%
	%
	%
	%
	%

	
	
	
	Συμμετέχουσα επιχείρηση 3
	%
	%
	%
	%
	%
	%

	
	
	
	Συνδυασμένο
	%
	%
	%
	%
	%
	%

	
	
	
	Ανταγωνιστής 1
	Να μη συμπληρωθεί.
	%
	%

	
	
	
	Ανταγωνιστής 2
	
	%
	%

	
	
	
	Ανταγωνιστής 3
	
	%
	%

	
	
	
	Άλλοι
	
	%
	%

	
	
	
	Σύνολο
	100 %
	100 %
	100 %
	100 %
	100 %
	100 %

	
	
	
	Μέγεθος της αγοράς
	EUR
	
	EUR
	
	EUR
	

	Περιγράψτε τις δραστηριότητες των μερών σε αυτήν την αγορά:

	Παραθέστε περισσότερες λεπτομέρειες εδώ (ιδίως εάν δεν υπάρχουν προηγούμενες αποφάσεις, θα πρέπει να παράσχετε τις απόψεις των μερών σχετικά με τον ορισμό της αγοράς προϊόντος / γεωγραφικής αγοράς):

	Δείκτες μέτρησης, πηγές και μεθοδολογία που ακολουθήθηκαν για τον υπολογισμό του μεριδίου αγοράς. Εάν η αξία και ο όγκος δεν είναι οι συνηθέστεροι δείκτες μέτρησης για τον υπολογισμό του μεριδίου αγοράς στις σχετικές αγορές, θα πρέπει να παράσχετε μερίδια αγοράς βάσει εναλλακτικών δεικτών μέτρησης και να εξηγήσετε.

	Αναφέρετε τα στοιχεία επικοινωνίας του ανταγωνιστή 1, του ανταγωνιστή 2 και του ανταγωνιστή 3 στην προβλεπόμενη μορφή.







	
	8.	Περιγραφή και ανάλυση των επηρεαζόμενων αγορών και άλλων αγορών στις οποίες ενδέχεται να έχει σημαντικές επιπτώσεις η κοινοποιούμενη συγκέντρωση, όπως ορίζονται στο Παράρτημα I.
Με βάση τους ορισμούς που δόθηκαν, για κάθε επηρεαζόμενη αγορά και για κάθε άλλη αγορά, στην οποία ενδέχεται να έχει σημαντικές επιπτώσεις η κοινοποιούμενη συγκέντρωση, ο υπόχρεος προς κοινοποίηση πρέπει να προβαίνει στις ακόλουθες ενέργειες:
(α) Να αναφέρει ή να υπολογίζει όπου πρέπει-
(i) την αξία του κύκλου εργασιών στην αγορά και, όταν κρίνεται σκόπιμο, τον όγκο σε μονάδες παραγωγής (εξαιρουμένων των εξαγωγών αλλά περιλαμβανομένων των εισαγωγών). Να αναφέρεται η βάση και οι πηγές των υπολογισμών και όπου είναι διαθέσιμα, έγγραφα προς επιβεβαίωση αυτών των υπολογισμών,
(ii) την αναμενόμενη εξέλιξη της ζήτησης,
(iii) τον κύκλο εργασιών κάθε συμπλέγματος επιχειρήσεων,
(iv) το μερίδιο αγοράς καθενός από τους ανταγωνιστές της και το όνομα, τη διεύθυνση, τους αριθμούς τηλεφώνου και τέλεφαξ καθώς και τη διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου του καθενός από αυτούς τους ανταγωνιστές (όπου είναι γνωστά). Να αναφέρεται πως έχουν προκύψει τα σχετικά μερίδια αγοράς και να προσκομίζονται, όπου είναι διαθέσιμα, έγγραφα προς επιβεβαίωση,
(v) στη βάση της υποπαραγράφου (iv), κατά προσέγγιση, το δείκτη ΗΗΙ προ και κατόπιν της συγκέντρωσης καθώς και τη διαφορά μεταξύ των δύο (Δέλτα) και το ποσοστό των μεριδίων αγοράς που χρησιμοποιούνται ως βάση για τον υπολογισμό του ΗΗΙ,
(vi) την αξία των εισαγωγών στην αγορά αυτή και την προέλευσή τους, περιλαμβανομένης της αναλογίας των εισαγωγών αυτών η οποία πραγματοποιείται από τα συμπλέγματα που αναφέρονται στην υποπαράγραφο (iii),
(vii) τους δασμολογικούς και μη δασμολογικούς φραγμούς στις εισαγωγές,
(viii) τη σημασία των οικονομιών κλίμακας για την παραγωγή ή διανομή προϊόντων στις επηρεαζόμενες αγορές,
(ix) τον τρόπο με τον οποίο η σχεδιαζόμενη συγκέντρωση ενδέχεται να επηρεάσει τα συμφέροντα των ενδιάμεσων και τελικών καταναλωτών.
(β) 	(i) Να αναφέρει κατά πόσο υπήρξε οποιαδήποτε σημαντική είσοδος επιχείρησης στην αγορά τα τελευταία πέντε (5) χρόνια και κατά πόσο οποιαδήποτε τέτοια είσοδος είναι πιθανή τα επόμενα πέντε (5) χρόνια,
(ii) να περιγράφει τους παράγοντες που επηρεάζουν την είσοδο στην αγορά, λαμβάνοντας υπόψη-
το κόστος εισόδου πάνω σε βιώσιμη κλίμακα παραγωγής,
την ανάγκη κυβερνητικής εξουσιοδότησης ή συμμόρφωσης προς καθορισμένα νομικά ή θεσμικά πρότυπα ή ελέγχους,
τη πρόσβαση σε πρώτες ύλες,
την ύπαρξη και σπουδαιότητα των διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας ή συμφωνιών τεχνογνωσίας στην αγορά.
(γ) Να περιγράφει τη σπουδαιότητα της έρευνας και ανάπτυξης στο βαθμό που επηρεάζουν την ικανότητα της επιχείρησης που λειτουργεί στην αγορά να ανταγωνίζεται μακροπρόθεσμα και να εξηγεί τη φύση της έρευνας και ανάπτυξης της αγοράς που διεξάγονται από συμπλέγματα επιχειρήσεων, και-
(i) να υπολογίζει τη δαπάνη της έρευνας και ανάπτυξης ως ποσοστό του κύκλου εργασιών,
(ii) να περιγράφει τις κύριες καινοτομίες που προέκυψαν από την έρευνα και ανάπτυξη κατά τα τελευταία πέντε (5) χρόνια και να αναφέρει τις επιχειρήσεις που επέφεραν τις καινοτομίες αυτές στην αγορά, και
(iii) να περιγράφει την έκταση κατά την οποία τα συμπλέγματα επιχειρήσεων ή οι επιχειρήσεις που περιλαμβάνονται σε αυτά, είναι δικαιοπάροχοι ή κάτοχοι αδειών διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας ή μετέχουν σε συμφωνίες τεχνογνωσίας που επηρεάζουν την αγορά.
(δ) Να εξηγεί τα συστήματα διανομής και τα δίκτυα υπηρεσιών που υπάρχουν στην αγορά, αναφέροντας ιδιαίτερα οποιεσδήποτε επιχειρήσεις που αποτελούν μέρος των συμπλεγμάτων επιχειρήσεων που αναφέρονται στην παράγραφο (4) πιο πάνω και οι οποίες προσφέρουν υπηρεσίες διανομής ή συντήρησης σε σημαντικό βαθμό,
(ε)(i) Να περιγράφει τη δομή της προσφοράς και της ζήτησης αναφέροντας ιδιαίτερα-
οποιεσδήποτε χαρακτηριστικά ευπροσδιόριστες κατηγορίες προμηθευτή ή πελάτη, και
το βαθμό στον οποίο δημόσιες αρχές, κυβερνητικές υπηρεσίες ή κρατικές επιχειρήσεις είναι προμηθευτές ή πελάτες,
(ii) να παρέχει λεπτομέρειες των πέντε (5) μεγαλύτερων προμηθευτών των μερών της συγκέντρωσης και των ατομικών μεριδίων τους, όσον αφορά τις προμήθειες που αγοράζονται από τα μέρη αυτά,
(iii) να παρέχει λεπτομέρειες των πέντε (5) μεγαλύτερων πελατών των μερών της συγκέντρωσης και των ατομικών μεριδίων τους, όσον αφορά τις πωλήσεις των μερών της συγκέντρωσης προς τους πελάτες αυτούς.
(στ) Να καταγράφει τα ονόματα, τις διευθύνσεις, η ηλεκτρονική διεύθυνση και τον αριθμό τηλεφώνου και τηλεομοιότυπου (τέλεφαξ) των κύριων εμπορικών συνδέσμων στην αγορά.
9.	Αποτέλεσμα της κοινής επιχείρησης από άποψη συνεργασίας:
(α) Σε περίπτωση που η κοινοποιηθείσα πράξη εμπίπτει στο πλαίσιο της παραγράφου (β) του εδαφίου (1) του άρθρου 6 του παρόντος Νόμου να απαντηθεί κατά ποσό δύο ή περισσότερες μητρικές επιχειρήσεις εξακολουθούν να ασκούν σε σημαντικό βαθμό δραστηριότητες στην ίδια αγορά με την κοινή επιχείρηση ή σε αγορά των προηγούμενων ή επόμενων σταδίων σε σχέση μ’ αυτήν της κοινής επιχείρησης ή σε γειτονική αγορά που συνδέεται στενά με την αγορά αυτή.
Σε περίπτωση καταφατικής απάντησης, να αναφερθεί για καθεμία από τις εν λόγω αγορές:
(i) Ο κύκλος εργασιών κάθε μητρικής επιχείρησης κατά το προηγούμενο οικονομικό έτος,
(ii) η οικονομική σημασία των δραστηριοτήτων της κοινής επιχείρησης σε σχέση μ’ αυτόν τον κύκλο εργασιών,
(iii) το μερίδιο αγοράς κάθε μητρικής επιχείρησης.
Σε περίπτωση αρνητικής απάντησης αυτή να αιτιολογηθεί.
(β) Αν η απάντηση στην υποπαράγραφο (α) είναι καταφατική να αιτιολογηθεί γιατί η δημιουργία της κοινής επιχείρησης δεν συνεπάγεται συντονισμό μεταξύ ανεξάρτητων επιχειρήσεων που περιορίζει των ανταγωνισμό κατά την έννοια του άρθρου 3 του περί Προστασίας του Ανταγωνισμού Νόμου, όπως αυτός εκάστοτε τροποποιείται ή αντικαθίσταται.
(γ) Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων των υποπαραγράφων (α) και (β) και για να είναι η Επιτροπή σε θέση να προβεί σε ολοκληρωμένη αξιολόγηση της υπόθεσης, να επεξηγηθεί γιατί πληρούνται τα κριτήρια του άρθρου 4 του περί Προστασίας του Ανταγωνισμού Νόμου, όπως αυτός εκάστοτε τροποποιείται ή αντικαθίσταται.
10. Υπόδειξη Παρεπόμενων Περιορισμών	
Οι συμμετέχουσες επιχειρήσεις οφείλουν να υποδείξουν τους παρεπόμενους περιορισμούς που συνδέονται άμεσα και είναι απαραίτητοι για την πραγματοποίηση της κοινοποιηθείσας πράξης συγκέντρωσης.
11. 	Προστασία Επιχειρηματικών Απορρήτων και Εμπιστευτικής Φύσεως Πληροφοριών
Όταν οποιαδήποτε από τις πληροφορίες που περιλαμβάνονται στην κοινοποίηση θεωρείται επιχειρηματικό απόρρητο ή εμπιστευτικής φύσεως πληροφορία από τις συμμετέχουσες στη συγκέντρωση επιχειρήσεις, καθώς η αποκάλυψή της θα οδηγήσει σε βλάβη των συμμετεχουσών στη συγκέντρωση επιχειρήσεων, αυτή πρέπει να προσδιορίζεται σαφώς ως εμπιστευτική ή ως επιχειρηματικό απόρρητο και να αναφέρονται οι λόγοι που δεν πρέπει να δημοσιευτεί ή να κοινολογηθεί. 
Για σκοπούς διασφάλισης της προστασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, κατά την υποβολή της κοινοποίησης πρέπει να προσδιορίζονται με σαφήνεια τα στοιχεία που εμπίπτουν στην έννοια των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα.
Για το χαρακτηρισμό των επιχειρηματικών απορρήτων και πληροφοριών εμπιστευτικής φύσεως εφαρμόζονται οι διατάξεις του άρθρου 34Α του  παρόντος Νόμου και οι διατάξεις του περί Επεξεργασίας Δεδομένων Προσωπικού Χαρακτήρα (Προστασία του Ατόμου) Νόμου του 2001, όπως έχει τροποποιηθεί.
12.	Τελική δήλωση
Στο τέλος της κοινοποίησης πρέπει να περιλαμβάνεται η ακόλουθη δήλωση, η οποία υπογράφεται από όλα τα κοινοποιούντα μέρη ή από τους εξουσιοδοτημένους εκπροσώπους τους: 

«Το ή τα κοινοποιούντα μέρη δηλώνουμε ότι, καθόσον γνωρίζουμε και πιστεύουμε, οι πληροφορίες που περιλαμβάνονται στην παρούσα κοινοποίηση είναι αληθείς, ορθές και πλήρεις, ότι έχουν υποβληθεί γνήσια και πλήρη αντίγραφα των εγγράφων που ζητούνται στο Παράρτημα ΙΙΙ, ότι όλες οι εκτιμήσεις επισημαίνονται ως τέτοιες και αποτελούν τις ακριβέστερες εκτιμήσεις μας για τα σχετικά πραγματικά στοιχεία, και ότι όλες οι απόψεις που διατυπώνονται είναι ειλικρινείς. Έχουμε πλήρη γνώση των διατάξεων των άρθρων 14 και 40 του Νόμου.»
13. Τέλη Κοινοποίησης και πλήρους διερεύνησης
(α) Η κοινοποίηση θα γίνεται αποδεχτή υπό την προϋπόθεση της καταβολής τέλους κοινοποίησης ύψους χιλίων (1,000) ευρώ.
(β) Η διαδικασία πλήρους διερεύνησης αρχίζει άμα την καταβολή στην Επιτροπή τέλους πλήρους διερεύνησης ύψους έξι χιλιάδων (6,000) ευρώ.».




